
S i n a i o  u t á n
A’ romániai magyar közvélemény örömmel 

állapította meg a sinaíai kisan tant- értekezletet 
követő hivatalos közleményből, hogy a három kie- 
antant állam külügyminiszterei „egyhangúlag ki
fejezték azt az óhajukat, hogy a Magyarországgal 
megkezdett tárgyalások tovább folytatódjanak 
azzal a világos célkitűzéssel, bogy a Duöameden- 
cében megszilárduljon a bizalom és egyetértés 
uralma". Mert azonfelül, hogy az általános euró
pai béke és ennek keretében a dunavölgyi béke 
minden józan európai polgár szemében beteljesü
lésre váró óhaj, nekünk külön szívügyünk, hogy 
Románia, amelynek törvénytisztelő polgárai var 
gyünk és Magyarország, amelyhez a nemzettest
vériség és anyanyelv elszakithatatlan kötelékei 
fűznek, végre megértsék egymást és a hasznos 
együttműködés feltételeit megteremtsék. Nem elő
ször írjuk meg ezt s éppen azért, mert annyiszor 
juttattuk kifejezésre, felesleges újra bizonyítgat
nunk ennek a kívánságnak őszinteségét. Azt ol
vassuk az ,,Universul“-ban, bogy most már nincs 
akadálya annak, hogy a három állam külöil-külön, 
közvetlenül folytasson tárgyalásokat Magyaror
szággal és annak is csak örülni tudunk, ha a bá
rom kisantant-állam és Magyarország megegye
zése együttesen, egyetlen jegyzőkönyvbe lerög
zítve történik meg Magyarországgal. Hiszen a ju
goszláviai és csehszlovákiai magyarok sorsa ép
annyira szivünkön fekszik, mint a magunké és a 
négy dunamenti állam végleges megbékélése épp
annyira többségi, mint kisebbségi érdek.

Nem titok, hogy a kisantant-államdk és 
Magyarország hónapók óta folytatott tárgyalá
sainak Magyarország fegyverkezési egyenjogúsá
gán kívül (ami bennünket, romániai magyarokat 
közelről nem érint, bár nem tagadjuk, hogy szí
vesen látjuk a régi ütközőpont letompitását) fon
tos része, úgyszólván gerince volt a kisebbségi 
kérdés. „Mikor a kisebbségi kérdést — Írja a „Cu- 
rentul" — Magyarország felvetette, hivatkozott 
a trianoni békeszerződés 47. pontjára. Tökéletesen 
igaz, feleli erre a kisantant, de ezt a szakaszt 
nem lehet úgy értelmezői, hogy az betekintési 
jogot jelentene az ország belpolitikájába. A kis
antant körömszakadtáig védeni fogja azt az ál
láspontot, amelyet Románia a legutóbbi népszó-. 
Vetségi ülésen képviselt. A kisantant tagállamok 
azt kívánják, hogy minden állampolgár jogai 
tiszteletben tartassanak, de nem fogadnak el lec
két a belpolitikában, következésképpen azok a 
kisebbségiek, akik a románok lelki eleganciájának 
védelme"alá helyezik magukat, jó bánásmódban 
fogpak részesülni, azok azonban, akik azt hiszik, 
bogy a külföld kiváltságos elbánást tud terem
teni számukra, azok extra müros (falakon kívüli) 
elemeknek fognak tekintetni."

Nem kételkedünk benne, hogy a „Curentül" 
hivatalos álláspontot fejez ki. A „Cürentul“ sem 
sár,ja ki azonban, hogy n kisebbségi kérdés ren
deződjék belpolitikai alapón. Akkor, amikor /ni 
örömünket fejezzük ki a Románia és Magyaror
szág jő kapcsolataira irányuló törekvések felett, 
azt"a reményünket sem hallgathatjuk el, hogy a 
két állóm viszonyának uj és nyugalmasabb ala
pokra helyezése reánk is vissza fog hatni. Szá
munkra pedig nem a forma, hanem a lényep a 
fontos. Abból a tényből, hogy a kormány kisebb
ségi ügyosztályt szervezett, megkülönböztetett 
hatáskörrel a miniszterelnökségen, azt következ
tetjük, hogy a belpolitikai rendezés első komoly 
lépése immár megtörtént. Ismételjük: a lényeg, 
a hangsúly a rendezésen van. nem pedig azon,

Henderson nagyköve! Berlin- 
ben, Newton és Lacroix Prá
gában tettek hivatalos lépést 

a csehszlovák kérdésben
Csehszlovákiának svájci alapon való átszervezéséi javasolták, a 
teljes egyenjogúság alapján — Berlintől a zt kérték, hogy mér

s é k l ő l é p j e n  közbe a szudéta-németeknél

HITLER ÉS MUSSOLINI MEGBESZÉLÉSEINEK 
FŐ KÉRDÉSÉ A DUNÁMEDENCE HELYZETE

(PRÁGA, május 7.) Hodzsa Milán csehszlovák miniszterelnök szombaton fogadta 
Newton angol és Lacroix francia követet.

Berlini hir szerint Sir Neville Henderson, berlini angol nagykövet szombaton reggel 
látogatást tett a német külügyminisztériumban s tanácskozást folytatott Wörmann német 
külügyi államtitkárral. Az angol nagykövet felvilágosításokat adott a német kormánynak 
arról a lépésről, amelyet az angol kormány Prágában tett a csehszlovákiai német kisebb
ségi kérdés békés megoldása érdekében.

(LONDON, május 7.) Az angol sajtó jelentései szerint Newton angol követ és Lacroix 
francia követ, barátságos tanács alakjában hívták fel a csehszlovák politika vezetőinek fi
gyelmét arra, hogy a kisebbségi kérdés kezelésében menjen el a legvégső határokig &z or
szág területi épségének és felségjogainak épségben tartásával. A „Daily Héráid" azt Írja, 
hogy a két követ megsürgette, hogy a prágai kormány nemcsak jogilag, hanem tényleg, a 
gyakorlatban is minél előbb léptessen életbe olyan intézkedéseket, amelyek biztosítják a 
kisebbségek teljes egyenjogúságát és azt meg is valósítják. Csehszlovákiában — Írja az an
gol lap — olyan jogi helyzetre van szükség, hogy ne legyenek kisebbségek, hanem egyen
lőjoga népcsoportok s ezek jelentékeny önkormányzatot élvezzenek, ahol az földrajzilag 
megvalósítható. Hangoztatta az angol és a francia követ, hogy kormányaik nem akarnak 
beleavatkozni Csehszlovákia beüigyeibe, de szükségesnek látják, hogy a legnagyobb érdek
lődéssel kisérjék a kisebbségi kérdést, mivel az Európa békéjét érinti. Nemcsak tettekre, 
hanem nagyon gyors tettekre van szükség — írja a ..Daily Héráid". A „Daily Telegrapb" 
szerint Henderson berlini angol követ arra kérte fel a német külügyminisztériumot, 
használja fel minden befolyását a gzudéta-nétbetöÍTíiél, hogy békülékéhy magatartást ta*- 
nnsiSsanak a csehszlovák kormány ipánk

(Paris, május 7.) A Havas-ügynökség jelen
tést közöl á Rómában folyó olasz—német tárgya
lásokról. Értesülései szerint, d középeuróp'ai kér
désben a két nagyhatalom között megegyezés jött 
létre. A megegyezés értelmében a két állam Uét- 
keletearópát befolyási terhietekre osztotta fel és 
csak a számára kijelölt területen igyekszik gazda

sági befolyásra. Abban is megegyezett a két ál
lam, hogy nem versenyeznek egymássá1! a délke- 
leteurópal nyersanyagok megszerzése tekinteté
ben. A Hitler kancellár és Mussolini közötti meg
beszélések csaknem kizárólag a elun a vidéki befo
lyás kérdéséről folytak. Német körökben két nap
pal ezelőtt nagy feltűnést keltett Goyádnak, a

hogy a magyarság hogy jut hozzá jogokhoz. Épp 
elég belső precedensre, — többek közt Albá-Iu- 
liára, — hivatkozhatunk, amely a kérdés külső 
beavatkozás nélküli elintézésére alapot szolgál
tat s ez az alap elég is nekünk. Tartjuk annyira 
józanoknak és okos politikusoknak az ország ve
zetőit, hogy belássák: a Dunamedence békéjét 
csak megerősítheti a belső harmónia megterem-

fisn::

tése. Senki sem kifogásolhatja tehát, hogyha az 
utóbbi napok eseményeiből optimizmust merítünk 
<? annak az érzésünknek adunk kifejezést, hogy 
Románia és Magyarország: viszonyának megjavu- 
lásával egyidejűleg azok a feltételek is megterem
tődnek, amelyek Románia többségi népének és 
kisebbségeinek helyzetét az építő munka közös 
érdekének felismerése alapján rendezik.
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Hegegyezés Rómában Középeurópa érdekszférákra
oszlása tekintetében



K k -sm íiM m 193S. MÁJUS D. _  X X L E VF. 104. SZÁM-
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„Giomaíe de Italia"-bán megjelent cikke, amely 
Olaszország délkeleteurópai igényeit hangoztatta, 
másrészről viszont az olaszok bizonyos fenntartá
sokkal fogadták Németország bizonyos terveit. Jól 
értesült olasz személyiségek kijelentették, hogy a 
német küldöttség Rómában Középeürópára vo
natkozó olasz—német együttműködési tervet tér. 
fesztéit elő és ez sokban emlélceztet arra az együtt
működési tervre, amelyet Olaszország ajánlott fel 
Németországnak Etiópiában. A német és olasz 
szakértők között még több megbeszélésre lesz 
szükség a nézetek tisztázására, az elvi megegyezés 
azonban már létrejött.

Mussolini semlegességi nyilatkozatot 
tett Londonnak

rA „Figaro" című párisi lap londoni tudósí
tója szerint, Mussolini állítólag közölte London
nal, hogy olyan középeurópai összetűzés esetén, 
amelybe Anglia belesodródnék, Olaszország sem
leges álláspontot foglalna el. Olasz részről,1 hír 
szerint, Hitler kancellárral is közölték Mussolini

erre vonatkozó álláspontját.
Párisban általános a vélemény, hogy Mus

solini és Hitler megbeszélései döntő jelentőségűek 
a dunai helyzet kialakulására. A francia sajtó 
egy része reméli, hogy Mussolini az európai meg- 
enyhülés érdekében latba veti mérséklő befolyá
sát. Az „Excelsior" hangoztatja, hogy Paris és 
London nem törekednek a Berlin—Róma tengely 
meggyengítésére, ellenkezőleg, céljuk az, hogy 
Berlint és Rómát is bevonják az álfyilámos euró. 
pai ■megenyhiüésre irányuló együttműködésbe.

A csehszlovákiai német agrárpárt 
tagjainak egyrésze 

nem csatlakozik Henleinhoz
(Prága, május 7.) Prágai jelentés szerint, a 

csehszlovákiai német agrárpárt tagjainak egy 
része neon hajlandó Héráéin pártjával egyesülni 
év újból megalakították a német agrárpártot.

Henlein Konrád közzétette, hojgy pártjának 
egymillió tagja van.

Tafarescu párisi nyilatkozata 
&  i»el$ő Itaircoic erélyes felszámolásár ói

H'ütoralliinU állam po gfárok 
f í T y e í m é b e

(Cluj, május 7.) Az igazságügyminiszter m íg  
március hónapban megküldte az egyes törvényszé
kekhez azoknak a naturalizált állampolgároknak az 
ügyiratait, akiknek felvételi kéréseit a  központi fel
lebbezési bizottság elutasította, vagy újabb iratok be
nyújtását kérte tőlük. Ugyancsak az illetékes tör
vényszékekhez kerültek azoknak az állampolgároknak 
az ügyiratai is, akik 1928. december 31.-e után kér
ték felvételüket az állampolgári névjegyzékbe, A tör
vényszék az állampolgárságok felülvizsgálatáról szóló 
törvény rendelkezései értelmében már március hó
napban megkezdte ezeknek az ügyeknek a  letárgya- 
lását, de számos érdekeltet hiába idéztek m eg a tár
gyalásra, m ert régebben bejelentett lakhelyük idő
közben m egváltozott s az Idézést nem 'ehetett kézbe
síteni. A  tárgyalásokat azonban tekintet nélkül a meg
idézett megjelenésére, megtartják. A törvényszék

(Páris, május 7.) Tatarescu államtanácsos, 
volt miniszterelnök nyilatkozott a „Le Temps“ 
cimii lap munkatársának. Örömét fejezte ki 
afölött, hogy magánjellegű franciaországi uta
zása során eszmecserét folytathatott a francia 
politika vezetőivel és megállapíthatta, hogy a 
romániai belpolitikai eseményeket Párisban 
nagy megértéssel fogadták és a román politi
kai légkör teljes ismeretében értékelik. A ro
mániai nagy politikai változás csak előszava 
a megvalósítás alatt levő hatalmas ujjászerve- 
zési és megerősítési folyamatnak. Mint a többi 
államok a háború után, Románia is válságon 
ment át, amely azzal fenyegetett, hogy meg
akadályozza az államélet rendes fejlődését. 
Ennek a helyzetnek eredete a választási poli
tikai rendszerben volt, amely nem tudta meg- 
védelmezmi a nemzetet a demagógok izgatásai
tól. A román nép törekvései láthatóan tekin
tély jellegű reformok felé irányultak és ez el
engedhetetlenné vált arra, hogy gátat emeljen 
a bénító szervezetek útjába, A belső helyzet 
veszedelmekkel lett teljes a szélsőséges politi
kai szervezetek működése miatt s ezek kívül
ről importált módszerekkel és elvekkel az 
utóbbi időben lappangó zavart okoztak. Ezzel

a helyzettel szemben az uralkodó az ország 
állandó érdekeit tartva szem előtt, íabozás 
nélkül bátor kezdeményezéssel uj alkotmányt 
adott az országnak és ezzel gyógyulást hozott 
az országot aláaknázó bajok ellem s egyidőben 
korszerű szervezetet és nemzeti és társadalmi 
erősödést biztosított az országnak.

Ma már minden belső harc megszűnt. Az 
egész nép az uralkodó körül csoportosulva, rend
bén és békében látott munkához. A kormány 
gyors egymásutánban dolgozza ki a szerves tör
vényeiket, amelyek az uj alkotmány elvei alapján 
mozgásba hozzák az ország ^gész életét és giazda- 
sági szervezetét. így uj történeti fejlődés bor
szaka kezdődött meg Romániában, a rend helyre
állott a tevékenység rumién területén és megin
dult mindenütt a mu?£;a. Külpolitikai téren Ro
mánia tovább folytatja az Összeg kormányai által 
megtartott hagyományos irányt- A francia—
romén barátság egyik alapeleme ennek a politi
kának. Románia Franciaországgal szoros együtt
működésben, szövetségei és barátságai keretében 
tölti bé tpvábbra; i's eivüizatofikus,. a béke és a 
rend , fenntartására irányuló küldetését. Európa 
közepén.

valam ennyi tanácsa előtt folynak ilyen perek.
Május 9-én a H l, tanács előtt a következő perek 

kerülnek tárgyalásra: 567. özv. Schwartz Tzidorné
Rottmann Amália, Máloasa 15. 565. Davidovits József, 
Decebal 8. 568, V irág Gyula nyomdász, Verde 21. 566. 
Spetmann Károly, Fabrica de Zahár. Az I. tanács 
előtt május 12-én. 678. Szilágyi József. 629, Grünbaum 
Efraim 628, Gál Ernő. 636. Grünbaum Sándor. 627. 
Szentiványi Ilona, Sok ilyen ügy kerül tárgyalásra 
közelebbről a  IV, tanács előtt is: 549. Brach Richard.
645. W eisz Benjám in, 643. Berényi Rezső lakatos.
646. Tam óczl László. 543. Balajti Adolf. 602. özv. Stern 
Mártonná. 642, Lévinger Lajos. 604. Rosenfeld Zsig- 
mond, 605. özv. Hollander Sámuelné,

Mindazoknak, akik a . fenntebb megjelölt kategó
riákba tartoznak, ajánlatos állampolgársági ügyük 
iránt, a  törvényszéken érdeklődni, mert tárgyalásai
kat, tek in te t..nélkül a  megjelenésre, megtartják s ké
réseiket könnyen elutasíthatják, ha nem gondoskod
nak idejében jogvédelemről.

Számos hasonló ügy kerül tárgyalásra a törvény
szék n ,  tanácsa előtt is.

A legfőbb banktanács felfüggesztette 
a c!uji zsidó Kishifeíbank működését és 

elrendelte az intézet felszámolását

Clujon még nem kezdődött meg 
a zsidó állampolgárok benyújtott okmá

nyainak felülvizsgálása
A végzések megszerkesztéséhez szükséges nyomtatványok hiánya és két járás- 
bíró szabadságolása idézte elő a késedelmet — Transzilvániában általában 

kedvező végzéseket hoztak eddig a bíróságok
( Cl uj ,  május 7.) Az ország egész területén meg

kezdődött az állampolgárságok felülvizsgálata. A bu- 
curesti lapok már egymásután közük az ország külön
böző' részeiből beérkező jelentéseket. Mind az ókirály
ság, mind a csatolt területek több megyéjében már be
fejezés felé közeledik a felülvizsgálati eljárás s 

a bíróságok általában olyan végzéseket hoznak, — 
különösen Transzilvániában, — amelyek a felülvizs
gálatra kötelezett zsidó állampolgárok jogait meg
erősítik.

Az elutasító, végzések nagy része újabb bizonyító ira
tok beterjesztésére kötelezi az érdekelt állampolgá
rokat.

Munkatársunk érdeklődött a cluji járásbíró
ságon az állampolgársági felülvizsgálat ügymenete 
iránt. Farcas Liviu dr. vezetőjárásbiró az üggyel, kap
csolatosan azt a felvilágositást adta, hogy o felülvizs
gálatra beérkezett ügyiratok elintézéséhez még hozzá 
sem kezdtek. A késedelmet egyrészt az okozza, hogy a 
felülvizsgálatok végrehajtásával megbízott négy já- 
rásbiró közül két,tő jelenleg szabadságon van. kettőt 
pedig a városi járásbíróságról a vidéki járásbíróság
hoz helyeztek át Ilyen körülmények között a lecsök
kent bírói kar meg a folyó ügyeket is csak nagy ne
hézségek árán tudja ellátni.

A másik akadályozó körülmény az; hogy 'a . cluji 
járásbírósághoz még a mai napig sem ói:k<~:Jck. meg a 
végzések megszerkesztéséhez szükséges nyomtatvá

nyok, amelyeket az igazságügyminisztérium fog a bí
róságok rendelkezésére bocsátani.

Farcas dr, kijelentette,. hogy a nehézségekét rövi
desen kiküszöbölik és a napokban Clujon is hozzákez
denek az állampolgársági ügyek . felülvizsgálatához.

A városháza által elkészített kimutatásban körül
belül 3500 cluji illetőségű zsidó állampolgár neve sze
repelt, a bírósághoz azonban eddig hatezer beadvány 
érkezett. így még abban az esetben is, ha a járásbíró
ság négy bírót biz meg a felülvizsgálatok lefolytatásá
val, egy-egy bíróra 1500 ügydarab elintézése vár, ami 
meglehetősen hosszú idó't vész majd igénybe, -/.wm.-

A járásbirósághoz beadott kérvények alapján 
most már meg lehet állapítani, hogy a felülvizsgálatra 
kötelezett cluji zsidó állampolgárok nagyrésze eleget 
tett a töivéhyes. kötelezettségeknek és. sikerült->meg- 
szerezniök a .szükséges bizonyító iratokat.

I d ő j á r á s
■ »Ni, «" . :§

A bucuresti Időjáráskutató Intézet jelen
tése szerint

Változó felhőzet, az -.ország n y a |a t | 
részén bomlás, gyönge délnyugati; 
szél, a hpnifteélilft lassan' emelkedik, 
az ország nyiioafi 1 "Vészén helyi esők.

(Ctuj, május 7.) A legfőbb banktanáes át
iratban közölte a cluji Kishitelbank igazgatósá
gával, hogy Cioran dr., a Nemzeti Bank cluji 
igazgatójának jelentése alapján, felfüggeszti az 
intézet működését és utasítja az igazgatóságot, 
hogy az intézet felszámolását ejtse meg. A cluji 
zsidó Kishitelbank, — mely a hasonlóan megszer
vezett kisbankok amerikai központi intézetétől — 
a „Joliit"-tói — éppen most kapott volna jelen
tősebb összeget, — igen jó szolgálatot tett kisebb 
kölcsönöket igénylő kisembereknek, mert feleke
zeti különbség nélkül, mindenkinek rendelkezé
sére állott s elég méltányos feltételekkel folyósí
tott pénzt.

Az intézet igazgatósága felfolyamodást je
lentett be a semmitoszekhez a legfőbb banktanács 
határozata ellen, de ez a rendelkezések végrehaj
tását nem akadályozza meg s a hézagpótló intéz
ménynek egyelőre be kell szüntetnie működését.

A TÖRÖK ARANY. Az Ankara nevű török újság 
szerint a  Törökország területén található ólombfinyák 
arról nevezetesek, hogy egyúttal aranytartalmuak Is. 
Az ankarai Bányakutatási Intézet ma már a  legm o
dernebb eljárásokkal választja ld  az aranyat az ólom- 
tömegekből. Ennek köszönhető, hogy az aranyterme— 
lés, m ely a szultánok birodalmában jóformán a sem
m ivel volt egyenlő, Atatürk alatt egyre komolyabb 
m éreteket ölt Egyedül a  híres Bolgardag-bánya  
aranytartalmát 3.8 tonnára becsülik, am i körülbelül öt
millió török font értékének felel meg, A szakértők  
azonban meg vannak győződve^ hogy aranytartalmu 
ólomra fognak bukkanni azokban az ország területén  
elszórt bányákban is, melyeknek rendszeres kiakná
zása csak m ost veszi kezdetét. íg y  a  m odem  Török
ország, mely már annyi meglepetéssel szolgált a  vi
lágnak. pár éven belül az aranytermelés szempontjá
ból is kiváltságos helyzetbe kériiJ.

A történelemben, úgy tótszlk, vannak emberok 
akiknek érintésére m ég a szürke ólom is  fénylő aranyi 
nyá nemesedik- Atatürk köíéjiik  tartozik.
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J a k a b é  E l e m é r  é s  
K e l  e r n e n  L a j o s  —  

a  a r  T u d o m á n y o s  j
A k a d é m i a  l a c j j a i

A transzilvániai magyar közélet két ki
emelkedő egyéniségét érte érdemeikhez méltó < 
kitüntetés. A Magyar Tudományos Akadémia 
bölcseleti, társadalmi és történelemtudományi 
szakosztálya ugyanis külső-tagokká válasz
totta J a k a b f f y  Elemér drrt, a „Magyar 
Kisebbség" cimíi szemle kitűnő szerkesztőjét, 
a kisebbségi kérdések ismert és elismert szak
értőjét- Ugyancsak külső-taggá választotta 
a Magyar Tudományos Akadémia K e l e m e n  
Lajost, a kiváló transzilvániai történelemtu
dósi, aki munkásságával örökre beírta nevét 
a transzilvániai magyar közművelődés törté
netébe.

J a k a b f f y Elemér irodalmi és tudomá
nyos működése nyitott könyv előttünk. Mára 
magyar időkben is előkelő szerepet töltött be 
a közéletben, képviselő, a delegáció tagja 
volt. A halalom változás után ■ megalapítja 
Sulyok István s Willer József társaságában 
a „Magyar Kisebbség" cirnii kisebbségpoliti
kai folyóiratot, 1924-ben pedig „Transjjilvánia 
statisztikája" cimen ad ki tudományos m u r  
kát. De töméntelen publicisztikai és tudomá
nyos tanulmányainak és cikkeinek a száma 
és mindenikben megnyilatkozik nagyszerű jo
gászi érzéke, hatalmas felkészültsége, vaslo- 
gikája, jellemszilárdsága, A hagyományos 
magyar liberálizmusnak jellegzetes képvise
lője és ez irányította mindig közéleti és iro
dalmi működését. Az utóbbi években kisebb
ségi szakosztályt szervez és ennek magasszin- 
vonaiu előadásai mindig magukon viselik Ja- 
kabffynak, az elnöknek előkelő gondolkozás,, 
módját, sokoldalú tájékozottságát és tárgyis
meretét. Elnöki megnyitói valósággal szó
noki remekművek, belső tartalomban és külső 
formában egyaránt. A Magyar Tudományos 
Akadémia kitüntetése mindenképpen arra al
kalmas embert ért és a romániai magyarság 
a maga kitüntetésének veszi Jakabffy Elemér 
uj tudományos rangját.

K e l e m e n  Lajosról, a Magyar Tudóin ú. 
nyos Akadémia most megválasztott kültagjá
ról rövidesen Írni, nem könnyű. Munkásságá
nak terjedelme oly nagy, hogy legfönnebb 
irodalmi és tudományos munkájának jellegét 
lehet vázolni. Életrajzi adataiból pedig talán 
a legfontosabbakat a következőkben adjuk: 
Xagycrnyei K e l e m e n  Lajos 1877-ben szü
letett. A helyi egyetemen tanári diplomát 
szerzett- 1902—1908-ig a Múzeum Egylet le
véltáránál és egyúttal az egyetemi könyv
tárnál dolgozott, majd tiz esztendeig a7 uni
tárius kollégiumban tanította a történelmet. 
Azonban az egyetemi könyvtár visszaszer
ződtette, kinevezték a levéltári osztály veze
tőjének, egyben a Muzcum Egylet levéltáro
sának- Százezrekre menő történelmi okmány 
kezelője volt, de nem őrizte, mint sárkány a 
kincset, m a g á n a k ,  hanem személyre való 
tekintet nélkül, minden kutatónak szivved- 
1 élekkel és legteljesebb önzetlenséggel állott 
rendelkezésre. Teméntelen becses levéltári 
anyagot fedezett fel és gyűjtött intézetének, 
c mellett ideje jutott arra, hogy a Múzeum 
Egyletnek több, mint másfél évtizeden át, tit
kára legyen, képzőművészeti tanulmányokat 
folytasson, kutasson Transzilvánia történeté
ben. Család- és nemzedéktani jártassága, épp
úgy, mint címertani gyakorlati tudása bámu
latos. Mindé szakokban, de egyúttal'művelő
déstörténeti és legújabb időkben igen-igen 
értékes és fontos művészettörténeti cikket és 
tanulmányt irt folyóiratokba. Kiadta a br 
Dániel-család terjedelmes okmánytárát és 
Hermányi Dienes József emlékiratait. Ám ki 
tudná hirtelenében felsorolni munkásságát 
melynek súlyos és becses része az, hogy az 
irodalmi és tudományos kutatásokban bu
zogó, néha csak tapogatódzó kutatóknak pá
ratlan készséggel teméntelen adatot bocsátott 
rendelkezésére- És aztán dohogott, mint Gyu
lai Pál, hogy neki nincs ideje, ami persze, 
ily munkásság mellett azt hiszem, nem is

csoda. Az Irodalmi Társaság 1917-ben rendes 
tagjai közé választotta, irodalmi érdemei el
ismeréséül- Pár év előtt itt járt néhai Pil- 
sudszky marsall, a lengyelek nagy bőse és ál-

(Peking, május 7.) A japán hatóságok je
lentést lettek közzé arról, hogy április 29-én 
Csingtau közelében japán szolgálatban álló ki-

lamférfiuja, adatokat kutatva Báthory István 
fejedelem és lengyel királyról. Kelemen La
jos látta el értékes adatokkal és ezért lengyel 
állami kitüntetést kapott, így.)

nai rendőrök agyonlőtték Frederic Fourre fran
cia misszionáriust. A rendőrök házkutatást akar
tak tartani a missziós állomáson, a misszionárius 
azonban ellenszegült, sőt négy revolverlövést adott 
le a rendőrségi tisztviselőkre, amire ezek, amint a 
jelentés mondja, jogos önvédelemből agyonlőt
ték. A közlemény ezután azt állítja, hogy a mísz- 
sziónárius Csimgttau japán, részről történt elfog
lalásánál kihívó magatartást tanúsított.

A japán hatóságok Pekingben több, mint har
minc gyanús embert tartóztattak le. Csingfuban 
és más városokban is voltak letartóztatások.

A „Mátin" cimü párisi lap jelentése szerint, 
Smirnov szovjet tengerészeti népbiztos megérke
zett Keletázsiába. Az utazásnak nagy jelentőséget 
tulajdonítanak. Smirnov feladata hir szerint az. 
hogy előkészítse a keletázsiai szovjet tengerészeti 
haderő esetleges mozgósítását.

Japán szolgálatban álló  kínai rendőrök  
agyonlőttek egy francia m isszionáriust

A kínaiak által fenyegetett városokban sorozatos 
letartóztatásokat fo g a n a to s í to t ta k  a japánok
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Szomlialon clélulán 2 órakor hunyfa le örökre sicmeil a ro
mánság kiváló Is öllője, a volt m iniszterelnök — A köffő- 
politikus változatos életútja a Itisebfssécji újságírástól Románia

miniszferelnöki méltóságáig

(Cluj, május 7.) Szombaton délben két óra 
hat perckor örök álomra hunyta le szemét 
Goga Octavian, az országhatárokon túl is jól 
ismert költő-politikus, többizben - űniszter, 
1937. végén pedig Románia miniszterelnöke. 
Aránylag fiatalon, ötvenbétéves korában halt 
meg, váratlan agyszélhüdés és két napi halál
tusa után. Goga Octavian élete és politikai 
tevékenysége annyira összeszövődött magyar 
vonatkozásokkal, hogy a mi számunkra is ér
dekes és tanulságos, változatos magasra Ívelő 
életpályájának állomásait feleleveníteni. An
nál is inkább, mert bár a magyarországi ro
mánság nemzetiségi harcaiban sokszor szembe
került a magyar közfelfogással és későbbi po
litikai szereplése alatt is nem egyszer jutott 
ellentétbe a kisebbségi magyarsággal, tárgyi
lagosan meg keli állapitanunk, hogy a magyar 
nép irányában nem egyszer voltak rokonszen
ves gesztusai s azzal is hálánkat érdemelte ki, 
hogy hosszú időt szentelt a magyar költőóriás, 
Madách Imre remekművének „Az ember tra- 
gédiájá“Tnak románra való átköltésére és mint 
Petőfi és Ady zsenijének törhetetlen hódolója, 
a két magyar költő több gyönyörű költemé
nyét tolmácsolta művészi román fordításban.

Kisebbségi élharcos
Goga Octavian 1881-ben született Easina- 

riban. Középiskoláit Sibiuban és Bra§ovban, 
egyetemi tanulmányait Budapesten és Berlin- 
ben_ végezte. Már mint diák eljegyezte magát 
az irodalommal és 1902-ben Budapesten Agar- 
biceanuval és másokkal megalapította a „Lu- 
ceaferul“ irodalmi folyóiratot, melynek meg
jelenési helyét később Sibiuba helyezte át. De 
nemcsak irodalmi lapokat, szerkesztett, hanem 
intenzív közírói tevékenységet fejtett ki Ara
don, mert ez a város volt magyar világban a 
román újságírás és általában a románszelle
mi élet központja. Harcos cikkeiért, a kisebb
ségi jogokért való sikraszállásáért nem egy
szer állították bíróság elé, de Goga továbbra 
is megmaradt a kisebbségi román érdekek vé
dőjének, jellegzetesen kisebbségi élharcosnak. 
Mint költő, hamarosan feltűnt és nemcsak a 
magyarországi románság elismerését, hanem 
a régi Románia közvéleményének tiszteletét is 
megszerezte. A román akadémia 1905-ben meg
koszorúzta „Poezii“ című verseskötetét s ettől 
kezdve egymásután jelentek meg versgyűjte
ményei. Harcolt a románok jogaiért, de meg
értette és megszerette a magyar irodalmat. 
Madách, Petőfi és Ady műfordítója volt és 
meleg barátság fűzte Ady Endréhez.

Nevezetes alkotása a ,.Domnul Notar“ cimü 
színmüve, amelyben egy renegát transzilvániai 
jegyző alakját eleveníti meg markáns színek
kel. A régi Magyarország magyar közvélemé
nye nem vette jónéven ennek a színműnek a 
megszületését, de a kisebbségi sors iskolája 
már érthetővé tette előttünk, kisebbségi ma
gyarok előtt azt a keserűséget, amellyel Goga 
a románság renegátjait ostromolta. Hiszen 
manapság magyar iró is megírhatná a haszon
lesés és szervilizmus drámáját, nekünk is bő
ven kijutott a renegátokból.

íróból po!ij?uis
A világháború az ókirályságban találja. 

A hatalomváltozás után azonban azor ! ha
zasiet, tagja lesz a transzilvániai kon. iyzó- 
tanácsnak, de útja hamarosan eltér a tran
szilvániai románság régi politikai pártja, a 
nemzeti párt utjától. Belép Avarescu néppárt
jába, majd kormányába, amelyben előbb a 
kultusz és művészeti, később a közoktatásügyi 
miniszteri tárcát tölti be. Avarescu második 
kormányában belügyminiszter, 1932-ben azon
ban külön pártot alakit, a nemzeti agrárpártot.

A ciuceai paktum
Már említést tettünk Goga Octaviaurak 

Ady Endrével való költői, sőt személyes ba
rátságáról. Ennek a barátságnak találjuk meg

magyarázatát abban, hogy megvásárolta Ady 
Endre ciuceai kastélyát az egykori Boncza 
kastélyt és az évnek nagyrészét itt töltötte. 
Ciuceának aztán nevezetes szerep jutott a ro
mániai kisebbség történetében. Itt kötötte meg 
ugyanis 1923. októberében Avarescu néppártja 
és a Magyar Párt a ma is emlékezetes ciuceai 
paktumot. Történelmi távlatból nézve a dolgo
kat, megállapíthatjuk, hogy az Avarescu párt
nak választási szövetséges kellett s erre vo
natkozó reményeiben nem is csalatkozott, a 
Magyar Párt akkori vezetői, illetve a vezető
ség egyes tagjai írásban igyekeztek leszögezni 
az egyik jelentékeny román párttal legmini
málisabb kisebbségi kívánságaikat. A válasz
tási egyezményen kívül ugyanis az Avarescu 
párt kötelezettséget vállalt az egyházi önkor
mányzat biztosítására, a kisebbségi iskolák 
nyilvánossági és tannyelvmegállapitási jogá
nak elismerésére, egyes kultúrintézmények mű
ködésének engedélyezésére, a magyar nyelvi 
jogok biztosítására, sérelmes intézkedések re
víziójára, az esküt nem tett tisztviselők ügyé
nek rendezésére, stb. Az egyezményt olyan idő
ben kötötték, amikor az Avarescu párt ellen
zékben volt s az Avarescu kormány uralomra- 
jutása után mindjárt fel is bontották. A ciu
ceai paktum jelentősége tehát inkább csak el
viek, felbomlása után válságot is idézett elő 
a Magyar Pártban, de még is ez volt az első, 
bár sikertelen és tapogatózó kísérlet a román
ság és magyarság megbékélése felé.

Pártvezér és miniszterelnök
Goga agrárpártja nagyobb népszerűséget 

nem tudott szerezni. Ezt Goga is belátta s 
amint annakidején Avarescu néppártja, úgy 
1933. után más pártok felé kezdett orientálód
ni. Elfordult a régi politikai síktól, amelynek 
irányát kisebbségi múltja determinálta és meg
egyezett a szélső jobboldali Cuza párttal e a 
két párt egyesüléséből alakult meg aztán a 
nemzeti kereszténypárt. 1937. végén a Tatares- 
cu kormány bukása utam Goga kapott megbí
zást a nemzeti keresztény kormány megalakí
tására. Legutóbbi szereplése sokkal közelebb 
van hozzánk, semhogy szükséges volna részle
tezni. Mint tudjuk, Goga nem tudta keresztül
vinni célkitűzéseit, lemondott e azután meg
alakult a Cristea Miron kormány, Goga pedig 
teljesen visszavonult a politikai működéstől.

Bizonyos, hogy azok a rendkívüli izgal
mak, amelyeknek másfélhónapos miniszterel
nöksége alatt óhatatlanul ki volt téve, nagy
ban hozzájárultak egészségének aláásásához 
és ahhoz, hogy most egyszerre összeroppant.

Betegsége és halála
Goga Octavian csütörtökön este kapta azt 

a végzetes rohamot, amely már az első pilla
natban is halálosnak látszott. Betegségének 
hir6 országszerte nagy megdöbbenést keltett, 
mert a román közvélemény, ha politikáját nem 
is tette magáévá, de költészetét és múltbeli 
politikai szerepét mindig nagy megbecsüléssel 
kisérte. Goga úgyszólván minden kitüntetést 
megkapott, ami kiemelkedő egyéniségét meg
illette. Tagja volt a Tudományos Akadémiá
nak, a eluji egyetem diszfoktorává avatta,

ms. május v. _  zxr. évf, m. szám?
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1934-ben neki Ítélték a nemzeti költészet nagy- 
diját, elnöke volt a román írók egyesületének, 
kinevezték a clúji egyetem tanárának, külön 
tanszéket kapott, a nemzeti kultúra kated
ráját.

Semmi sem mutatja jobban a román köz
életben való előkelő helyét, minthogy Colán 
görögkeleti püspök, a mostani kultuszminisz
ter elsőnek sietett Goga Octavian halálos 
ágyához és adta fel neki az utolsó kenetet. 
Goga Octavian temetéséről eddig még nem tör
tént intézkedés, de bizonyos, hogy a végtisz
tesség méltó lesz ahhoz a fontos szerephez, 
amit a román közéletben betöltött.

M á j u s  tO .-iü céf n a g y  f é n n y e l  
( i n n e p l i k  m e g  o r s z á g s z e r l e

(BUCURESTI, május 7.) Május 10-én haj
nalban huszonegy ágynlövés hívja fel a fővá
ros lakóinak figyelmét a nap ünnepi jelle
gére. Tíz órakor a cotroceni palota előtt is
tentisztelet lesz az uralkodó részvételével, 
őfelségének a királyi palotából való elindu
lását százegy ágyulövésse! jelzik. A csapatok 
tizenegy órakor vonulnak el az uralkodó 
előtt. Este nyolc órakor katonai zenekarok 
játszanak a főváros - kertjeiben és közterein 
és este kilenc órakor fáklyás felvonulás lesz. 
Az ország' összes templomaiban május 10-én 
délelőtt tiz órakor istentiszteletet tartanak a 
helyi hatóságok részvételével.

Hétfőn hirdet Ítéletet az esküdtszék 
a Lázár Ilié dr. volt képviselő elleni 

merénylet ügyében
(Oradea, május 7.) Annakidején sokat fog

lalkoztak a lapok azzal a véres összetűzéssé, 
amely a sigheti rendőrség közegei és a volt nem- 
zeti-parasztpárt tagjainak egy tüntető csoportja 
között zajlott le 1935. október 11-ikén. Az össze
tűzés során Stan Vasile közrendör revolverével 
dr. Lázár Ilié volt nemzetipárti képviselőt is 
megsebesítette. Az ügyben eljárás indult, de a 
vizsgálat olyan hosszúra nyúlt, hogy csak szom
baton tarthatta meg a főtárgyalóit az oradeai 
esküdtszék. Az ügyben több, mint száz tanút 
idéztek be.

Az emberölési kisérlettel vádolt Stm  köz- 
rendőr kihallgatása során elmondotta, hogy re
volverét akkor emelte lövésre, amikor látta, hogy 
Lázár Ilié dr. megtámadja a kirendelt karha
talmi készültséget vezénylő rendőrtisztet. Han
gozta!!?., hogy nem volt szándékában megsebesí
teni Lázár dr.-t és nem tudja, hogyan találta el 
a levegőbe irányított lövés.

A rendőr kihallgatása után a vád és a véde
lem tanúinak kihallgatására, majd a perbeszé- 
dekre került a sor. Az érdekes perben csak hétfőn 
hirdet Ítéletet az esküdtszék.

KJj t á m a d á s b a  k e z d t e k  
a nem zetiek a tengerparton

(Salamanca, május 7.) A spanyol nemzeti 
csapatok a Földközi-tenger partján újabb táma
dásba kezdtek. Hivatalos jelentés szerint, a cas- 
tellőni szakaszon a nemzetiek az egész vonalon 
előrenyomulnak. A támadás a rossz idő elleném 
is gyorsan előre halad. A köztársaságiak nagy 
veszteségeket szenvedtek. A moreijai szakaszon a 
nemzetiek elfoglalták Cimotorre községet és elő
őrseik már a községen túl tizenkét kilométerre 
nyomultak előre, fontos állásokat foglalva el.

A Havas-ügynökség londoni jelentése szerint 
Franco tábornok londoni megbízottja, Álba her
ceg, visszautasította Angliának közvetítésre vonat
kozó előterjesztését. Franco tábornok hangoztatta, 
hogy a spanyol polgárháború eldöntése a fegyve
rek dolga.

i

H eghal t  G oga  Octavian
F»!V E FELEJTSE EL S O H A ! " S

Nem létezik jobb, mint a H

£  Brillant-Extra Prlmlsslma á* Luxus-Silken-finest |

6 futórózsát I
a legmodernebb f o l y t on H  
vi r ágzó  angol fajokból ip  
N e w  D a w n  és B la z e
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Sztojadimovks fsaiaértezell
(Belgrád, május 7.) S z t o j a d i n o v i c s  

jugoszláv miniszterelnök és külügyminiszter 
Sinaíaból jövet, pénteken este visszaérkezett 
Belgrádba. Az állomáson a jugoszláv kor
mány tagjai s a belgrádi román és csehszlo
vák követségek személyzete fogadta. Sztoja- 
dinovics a határról Petrescu Comnen román 
külügyminiszternek táviratban köszönte meg 
a román nép részéről tapasztalt szives veh- 
déglátást, a baráti együttműködést.

Á ru lá sé r t áillSfálc 
IkaScsBses! fUrvénYS^él: e lé  

C o r n e l iu  Zl. C o e J re a íiu t
A  v ív íÍ  ^ e S ^ s i a l Y o s  d í e f a i c f u s n r s i  f á in u a s f c l i o í I S lc  S n e m a e f l v é d l e S t s ' i S  ó f * -  
m á n y o f c  e S l í i r a f l e S é s é r e  é n  Sk*. i l l a n n á  i n f é z u m é n y e l i c n é l  f e s M i l a r l o S f  
IcémszioflfyáEfalra — A* taf Sí j s ír# ?e í ő 1« rvénykftnyvr 191. sxakaszánalt 

1. é s  2. pontjait alkalmazzák: Codreanura

Megállapították, hogy két, párhuzamos szer
veset működött. Az egyik választáspolitikai jel
legű volt. A rangfokozatban sorra következtek a 
ssjjtföno, a járási főnök, a megyei főnök és végül 
a pártfőnök. Evvel párhuzamosan működött egy 
másik szervezet, a „Mihály arkangyal“ elnevezés 
alatt s ettől kapták a vasgárda tagjai a légioná
rius nevet. A vasgárda rangfokozatai voltak: lé
gionárius tag, kiképző légiőnáríus, §egédparap.es- 
nok, légiőnáríus parancsnok, a légiók szenátusá
nak tagja, végül a légió parancsnoka. A politikai 
párt vezére az elhunyt Cantacuzino tábornok 
volt, mig a légiót Corneliu Z. Codreanu vezette. 
A politikai párt vezetői is az ő parancsnoksága 
alatt állottak. Mindez kitűnik a két párhuzamos 
szervezet működéséből és az egész lefoglalt leve
lezésből. Bebizonyosodott) hogy Codreanu ezek- 
len a szervezeteiden titkos, törvénytelen össze
esküvő tevékenységet fejtett ki. Kémszolgálatot 
tartott fenn az összes állami intézményeknél, kü
lönösképpen a nagyvezérkamál, az állambiztom- 
sági hivatalnál, az államrendőrségnél, stb. Ennek 
az információs szolgálatnak titkos jellege volt és 
levelezéseikben titkos írást használtak. Corneliu 
Codreanu félkatonai alakulatokat állított fel, bár 
ilyenek szervezését az ország törvényei tiltják. Az 
ország különböző részeiben ezrédeket, csoportokat, 
stb. állítottak fel az ország iránti rosszakaratú 
Céllal s katonai fegyelemmel. Ezeknek a szerveze
teknek terrorista céljuk volt, ahogyan terrorista 
célja volt a vasgárda egész felkészülésének. A 
mozgalom felforgató és összeesküvő jellege kitű
nik abból, hogy fegyvereket halmoztak fél, továb
bá az énekek szövegeiből, az eskü formulából, a 
lövész és katonai gyakorlatokból, a politikusok 
listákra tételéből ég a katonai ügyész vádiratában 
felsorakoztatott egész anyagból.

Államcsínyt terveztek
A napvilágra került tényekből és okmányok

ból nyilvánvaló, hogy Corneliu Codreanu tevé
kenysége veszedelmet, jelentett az állam biztonsá
gára és árulást az állam felsőbb érdekei ellen. A 
dolgoknak ez az állása rendkívül súlyos jellegű

és kétségtelenül egy államcsíny sikere 'érdekében 
akart eszköz lenni.

Az  árulás két dokumentuma
Corneliu Z. Codreanu áruló tevékenysége két 

tényből tűnik ki. Az állam biztonságára és a nem
zet védelmére vonatkozó okmányok megszerzésé
ből és a legjelentősebb állami intézményeknél 
fenntartott hírszerzési szolgálat lényéből.

Az ügyészi vádirat ezután tizenhárom tényt 
sorol fei, amelyből ez a két vádpont nyilvánvalóvá 
válik.

Felsorolja a vádirat Codreanunak ügynökei
hez küldött különböző rendeletéit s hangoztatja, 
hogy egyetlen politikai párt sem tarthat fönn az 
állam biztonságára és a hadseregre vonatkozó 
információs szolgálatot, Ezeknek a hírszerzőknek 
beszervezése mutatja a mozgalom összeesküvő és 
terrorista jellegét és arra semmiféle lehetséges

A gjyeK*.w©sé<?y problémája
Az orvostudomány, mint minden téren, 

úgy a férfjgyengepég kezelésének terén is 
érős haladást mutat fel.

Sok izgató szer hatott egy egyedüli alka
lommal, de a szervezet nyömedtságán nem 
tudott segíteni és képtelen volt a felfrissí
tésre-

Azonban mást kerestek: ewy oly sze;rt,
mely azáltal, hogy nj erőt tud adni, közvetve 
hásSon a nemi neuraszténia okaira, Ezén sa
játságok bennefoglajtatnak a KETON-tablet- 
tálíhan.

A KEFON-t a következőképpen kell be- 
veníii: naponta három tablettát, három hétért 
át és ézütán egy nyolc—tíznapos szünet kö
vetkezik.

Egy BETÖM tubus §5 tablettát tartalmaz, 
ázái egy nyolcnapos, burára elégendő.

;A BETOLTJáldották Használatát minden
ki 'megengedheti magának, mivel leszállított 
ára tubusunkéul SS lej-

magyarázatot sem lehet elképzelni.
A vádirat a Codreanu áltál elkövetett csele

kedetek büntetőjogi minősítésével foglalkozik s 
megállapítja, hogy Codreanu ellen fontos bizo
nyítékok vannak az állam biztonságára vonatkozó 
okmányok illetéktelen módon való megszerzéséért 
és birtokban tartásáért és ezért a vádlottat U bün
tető törvénykönyv 191-ik szakaszának 1. és 2. 
pontjai alapján vonják felelősségre.

A halálbüntetés alkalmazásáról 
értekezletei tartottak«

Pénteken az igazságügyminisztériumban Dinu 
Simion vezértitkár elnökletével ülést tartott a II. 
Károly büntetőtörvénykönyvnek az uj alkotmány 
szellemével való összhangba hozására alakult bi

zottság. A. bizottság legközelebbi ülését szerdán, 
május 11-ikén tartja s ez alkalommal kizárólag 
csak az esküdtszéket helyettesítő. birői hatóság s 
a halálbüntetés kérdésével foglalkozik.

Osztályonként külön épületben 
k ezd te  m eg ism é t a ta n ítá s t  
a d i t r a u í  r é m.  kát .  i s k o l a

(Dilrau, május 7.) A tanügyi hatóságink ál
tal átvett ditraui rám. kát. elemi iskola ügyében 
újabb fejlemények történtek. A nemzetnevelés- 
ügyi minisztérium ugyanis úgy rendelkezett, 
hogy az épületben lévő bútorokat ki kell adni az 
iskolafenntartó hatóságoknak s a felekezeti iskola' 
bármely épületben tovább folytathatja működését, 
akár olyan formában is, hogy az egyes osztályo
kat külön-kü'lön épületbe helyezik el.

Szerdán Chele tanfelügyelő megjelent a 
községben g olyan egyezséget akart kötni az egy
házzal, hogy az iskolaépület három osztályában a 
felekezeti, három osztályában pedig az állami is
kola működjék tovább s ezzel szemben a felszere
lés maradjon a helyén. Az egyház ebbe nem ment 
bele, ragaszkodott a miniszteri rendelet végrehaj
tásához. A felszerelést azonban a tanfelügyelő 
nem adta ki s az iskolafenntartó hatóság kényte
len volt táviratilag azonnali intézkedést kérni a 
nemzetnevelésügyi minisztériumtól. Másnap meg 
is jött a távirati rendelkezés és ennek alapján 
kiadták az iskola felszerelését és bútorait. A róm. 
kát. iskola ezek után a község négy épületében 
meg is kezdte a tanítást,

* Meghívó! A „Társadalom" máj, 28-án (Szómba^ 
tón este 7 órakor a Str, Regalá 32. sz, alatti helyiségében 
évi rendés közgyűlést tart, melyre úgy a rendes tago
kat, mint az alapító, a törzsökös, a tiszteletbeli és 
állandó vendég-tagokat tisztelettel meghívjuk. Napi
rend: 1. A megjelenő rendes tagok igazolása. 2. E l
nöki megnyitó. 3, A múlt évi kö igyülés aláirt és hi
telesített jegyzőkönyvériek bemutatása, 4. Titkári je
lentés, 5. Pénztári jelentés az 1937. évről. A Vagyon
mérleg és erédméhyézámiá bemutatása. A számvizs
gáló bizottság jelentése és javaálata a felmentvény 
megadásáról Számvizsgáló bizottsági tagok kiküldésé 
az 1938, évi számadás megvizsgálására 6. A választ
mány határozatának elfogadása és jóváhagyása az 
egyesület tulajdonát képező telekrész ügyében. 7. Az 
1938. évi költségvetés jóváhagyási S. Indítványok. 
Cluj, 1938, évi május hő 1-én. — Elnökség.

Km tM ism 5

ICéf f*©If*«srcj£Bfá ftelSefjtt* s z e r v e ié t

rendszer alapján szervezték meg az ifjúság 
soraiból, a kommunistákat utánzó módszer se
gítségével. Mindez világosan kitűnik a vizs
gálat rendjén talált okmányokból. Az egyik, 
„a légionáriusok barátai" név alatt működő 
titkos szervezet összeesküvő jellegű volt A 
tagokat számokkal jelölték meg és nem is is
merték egymást. A volt vasgárda 1933-ban 
történt feloszlatása után Codreanu egy pilla
natig sem szűnt meg foly#fttni á feloszlatott 
szervezet tevékenységét, noha szervezetét az 
állam biztonságára való veszélyesség miatt 
oszlatták fel és a mindent a hazáért" párt 
1934 december ÍÖ-iki feloszlatása után sem 
szüntette be működését a vasgárda, hanem 
azt más szervezetek álarca alatt folytatta. 
Ezt magától Codreatintól származó okmányok 
bizonyítják.

A katonai ügyészség vádirata ezután fel
sorolja a vádiratot alátámasztó okmányokat.

(BUCURESTI, május 7.) A II. hadtest ka
tonai ügyészsége befejezte a vizsgálatot Cor- 
nelra Codreanu ügyében. A légionárius moz
galom vezérét az állam biztonságát érintő ok
mányok megszerzése utján elkövetett áru
lásért állítják a katonai törvényszék elé A 
katonai törvényszék ügyészének vádiratából 
kiderül, hogy Corneliu 2- Codreanu fővárosi 
lakásán, amely egyben a volt vasgárda ott- 
hona is, nagyinennyi&éifü bi/myifo anyagot 
találtak úgy az Ő személyes politikai tevé
kenységére, mint az általa vezetett mozgalom 
megszervezésére és tevékenységére vonatko
zólag. Megállapították, hogy kiterjedt politi
kai szervezet működött Córűéliu 2. Codreanu 
vezetése alatt s ennek központja a bucúresti 
Zöld Házban cs a Strada Gutenberg 3. számú 
házban volt. A felfedezett anyag átvizsgálá
sánál pontosan megállapították a légionárius 
szervezet titkos jellegét. A titkos rendszer 
alapjai a sejtek voltak s ezeket kommunista
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Nagysikerű hangversenyt 
rendezett az Egyházkerületi 

Ref. Nőszövetség
Előkelő, nagyszámú közönség jelenlétében 

tartotta meg nagy hangversenyét a ref. theológia 
dísztermében az Egyházkeruleti Ref. Nőszövetség. 
A lelkes közönség minden egyes' szám után való
ságos tapsviharmi jutalmazta az egyes számok 
előadóit.

A műsor első számaként Kouba Paula zene
kara — Kouba Paula vezényletével — fegyelme
zett játékkal Grieg „Aasc halála“ és „Arab tánc“ 
című szerzeményeit adta elő. Ezután Vásárhelyi 
János püspök tartott magasszinvonalu előadást 
a Nőszövetség munkájának jelentőségéről. Ismer
tette a tízéves múltra visszatekinthető Nószövet
ség áldásos működését s köszönetét mondott a 
Nószövetségnek és a rendezőségnek azért a mun
káért is, amelyet a jelen hangverseny sikerének 
érdekében kifejtettek. Moldovait Melinda, a te
hetséges f  kit dl énekmüvésznö Ütő Mária -művészi 
so ugor akisé rét é v e l Thomas „Mignon" ci-mii ope
rájából a Citrom-áriát, és Ady—Reinitz „őrizem 
a.szemedet" cimü dalát adta elő általános tetszés 
közepette. Gróf Vass Albert, a kiváló fiatal iró 
egyik sikerült falusi témájú novelláját olvasta fel, 
Asztalos Judith pedig I. Szemlén Ferenc és Kiss 
Jenő egy-cgy versét tolmácsolta kiforrott előadó- 
művészettel. Diviatzky Mária művészi tökéllyel és 
könnyedséggel adta elő hegedűn Dovrák—Kreys- 
ler „Szláv tánc"-át és Kreysler „Caprice Vien- 
nois"-ái. A magasszinvonalu műsort Póczyné, 
.ICss Klára ötletes, nagy tetszést aratott előadása, 
■majd a ref. theológia kitünően előadott énekszá
ma zárta be. A hangverseny résztvevői ezután a 
Királyhimnuszt énekelték el.

Az Egyházkerületi Ref. Nőszövetség minden 
elismerést megérdemel a kitünően összeállított, 
mindvégig élvezetes hangversenyért- Az estély 
közönségé egy élményszámba menő, kitünően töl
tött est emlékével távozott el a-ref. theológia disz- 
f érméből.

— Petrescu Coimieu elutazott Geufbe,
Bueuroiiből jelentik: Petrsscu Comnen kül
ügyminiszter elutazott a népszövetségi ta
nácsülés ülésére- Távoli él éken Cancieov bel
ügyminiszter helyettesíti.

— Averescu marsall külföldi útja. Bucu- 
restiből jelentik: Averescu marsall, koronata- 
náesos a Simplon-expresszbez csatolt külön 
kocsin elhagyta az országot. A marsall az 
olaszországi Apuiba utazott rendes évi üdü
lésére. Ennek befejezőével Németországba, 
Kissingenbe megy g csak október folyamán 
tér vissza az országba.

— TÍZ EVES TALÁLKOZÓ. Felkérem volt 
osztálytársaimat, akik a cluji felsőkereskedelmi
iskola magyar tagozatán 1927__28-ban végeztek,
hogy a pünkösd másodnapján lévő találkozónk 
érdekében közöljék velem címüket. — Janky Sán
dor üluj, Str. Andrei Ady No. 7.

— AZ ALLAMPOLGARSÁGI FELÜL
VIZSGÁLAT GYORS MEGEJTÉSÉRE UTA 
SÍT JA AZ IGAZSÁGÜGYMTNISZTER A 
BÍRÓSÁGOKAT. Bucuresfiből jelentik: Az 
igazságügyminisztérium körlevelet küldött a 
bíróságokhoz az állampolgárságok felülvizs
gálása tekintetében. A körlevél megállapítja, 
hogy az állampolgárságaik felülvizsgálására 
kötelezettek okmányainak benyújtására adott 
utolsó határidő lejárt s igy a bíróságoknak a 
legnagyobb gyorsasággal hozzá kell látniok 
az állampolgársági felülvizsgálás! ügyek el
intézéséhez az erre vonatkozó törvények szi
gorú alkalmazásával. Az elintézett ügyekről 
minden héten jelentést kell fenni az elintézés 
módjának pontos megjelölésével- A törvény
székek elnökei az egyes bíróságoktól kapott 
adatokat tartoznak összeállítani és azt a mi
nisztériumhoz beterjeszteni.

— Tovább tart a  brembergt bányászok sztrájkja. 
Sopronból jelentik: Jelentettük, hogy a Sopron köze
lében levő brembergi szénbánya munkásai sztrájkba 
léptek. Tegnap háromszáznegyven bányamunkás a 
munka befejezése után Is a bányában maradt és a 
sztrájkolók száma azért is nőtt, mert amikor újabb 
munkásokat küldtek le á  bányafenntartási munkála
tok elvégzésére, ezek csatlakoztak a sztrájkolókhoz. 
A bányakapitányság vezetője szombaton hajnalban 
érkezett meg a bányákhoz; de addig nem hajlandó 
tárgyalni ameddig a bányászok az éhségsztrájkot 
abba nem hagyják. A bányászok ezt hangoztatják, 
hogy követelésük teljesítéséig nem adják fel a bér
harcot. A bányaigazgatóság azt állítja, hogy a sztrájk
nak politikai jellege van,, mert a  bányászok jól ke
resnek. Ezzel szemben a  bányászok hangoztatják, 
hogy tisztán bérmozgalomról van sző.

— Elrontott gyomornál és az ezzel összefüggő 
bélzavárok. felfúvódás, émelygés, homlokfájás, láz, 
hányás, hasmenés, vagy székszorulás eseteiben már 
egy pohár természetes „Ferenc József" keserüviz 
is igen gyorsan, biztosan és kellemesen tisztítja ki 
áz emésztés útjait. Kérdezze m eg orvosát.

— MEGJELENT LONDONBAN SCHUSCH-
NIGG VOLT OSZTRÁK KANCELLÁR KÖNY
VÉNEK ANGOL FORDÍTÁSA. Londonból je
lentik: Most jelent meg az angol fővárosban
Schuschnigg volt osztrák kancellár ismert könyve, 
a „Háromszor Aus z t r i a Az  angol fordítás címe 
„Adio Austria". A kiadóvállalat érintkezésbe 
akart lépni a volt kancellárraal, de nem sikerült.

KIRÁLY JÓZSEF
uriszabá üzletéi Str. N. Jo rga  2 alól

Piafa Unirei 22 sz. I. em.
h e l y e z t e  át.

— Vasdoronggal gyilkoltak meg egy bucureptl 
száUodással közös háztartásban élő asszonyt. Bucu- 
restiből jelentik: Borzalmas gyilkosság történt pénte
ken délután Bucuresti Grivita nevű városnegyedében. 
Radu Ionescu, a  negyed egyik kis szállodájának társ- 
tulajdonosa jelentette a rendőrségnek, hogy rablók 
megölték a vele közös háztartásban élő Ana Vizitíut.
A rendőrség kiszállt a  Gablovschi ucca 77. számú 
házba s a  szerényen bútorozott lakásban vérbefagyva 
találtak rá Ana Vizitiu holttestére. Ionescu előadta, 
hogy. tegnap délben, amint hazatért lakására, élet
társát holtan találta. Amint a rendőrség megállapí
totta, a bűntényt valószínűleg az éjszaka folyamán 
követték el- azalatt míg Ionescu szállodájában tel
jesített szolgálatot. A gyilkos egy vasdoronggal ütötte 
le a szerencsétlen asszonyt. A rendőrségnek az a 
gyanúja, hogy a gyilkosságot esetleg maga Radu lo -  
nescu követte el, mivel a szomszédok vallomása sze
rint a  férfi és az asszony között állandóan napiren
den voltak a veszekedéseit. A nyomozás folyik

—- Életveszélyesen megkéselte feleségét, 
anyósát, majd sajátmagát, egy faképnél ha
gyott férj- Timisoarai tudósítónk jelenti: Vé
res családi dráma történt a timismegyei Ivan- 
da községben. Balázs István harminchétéves 
Lenauheim községbeli molnár felkereste a fa
luban feleségét, aki néhány hónappal ezelőtt 
rossz bánásmódja miatt otthagyta és vissza
költözött szüleihez- A molnár beállított fele
sége szüleinek házába és követelte, hogy az 
asszony tépjen vissza hozzá. Az asszony édes
anyja kijelentette, hogy leánya soha többé 
nem fogja átlépni az ő küszöbét. Balázs erre 
kést ragadott s összevissza szurkába anyókát 
és feleségét. Az asszonyok ájultan terültek el - 
a földön. Erre a molnár kétszer saját mellébe 
szúrta a kést. A három eszméletlen emberre 
néhány óra múlva találtak rá a szomszédok- 
Mindhármukat reménytelen állapotban szál
lították be a timisoarai közkórházba.

f f  H É T N A P O S  
II tavaszi gqágtĵ ira

Epi$(OP€$t ne
O r a d e a  m e l l e t t

V iktória  H o te lb e n ........Mei 875
Tran' fívania Motelben „ 1085
D acia  M otelben ,............  „  1225

A. h é tn a p o s  k ú r á b a n  b e n t-  
fjj fog a!tátik  nap i liárom suori 

é tla p szer in ti étkezés,rákén , 
I I M gyógy- vagy H u llám fürdő .

Ha reumában szenved, vegye most igénybe a 
hétnapos kúrát, a fenti o lc só  árakat május 

15-től junius 15-lg garantáljuk .
K í v á n a t r a  őrth.  k ó s e r  é t k e z é s .

— A tartalékos tisztek egyesületének helybeli 
csoportja közli a cluji tartalékos tisztekkel, hogy 
május 10-én testületileg fognak felvonulni a nemzeti 
ünnep alkalmából a katonai és nolgári hatóságok 
előtt. Felhívja a tartalékos tiszteket, hogy május 
10-én  délelőtt féltizenegykor teljes számban jelenje
nek meg a városháza előtt, innen testületileg mennek 
az ortodox katedrálisba. résztvesznek az istentiszte
leten és annak befejezése után a felvonuláson. A tar
talékos tisztek sötét ruhában és az előirt szabályszerű 
föveggel vonulnak fel. Ez a föveg bármelyik helybeli 
katonai szabónál beszerezhető.

— Antal István magyar államtitkár a
jobboldali köpönyegbe bujt baloldali forradal
márok ellen Szegedről jelentik: Szegeden
szombaton délelőtt nagy ünnepélyességgel 
avatták fel a magyarországi ellenforradalom 
megindulásának emlékművét. Az avató-be- 
szédet Antal István igazságügyi államtitkár 
mondotta. Hangsúlyozta, hogy a jobboldali 
politika es a forradalom eszméje nem fér ösz- 
sze- Azok, akik magukat jobboldali harcosok
nak tekintik, a legélesebben szembenállanak 
minden olyati törekvéssel, amely a politikai 
eszmék küzdelmét nem a törvény és az alkot
mány keretei közt, hanem á rendes fejlődés
től eltérő mederben igyekszik lefolytatni. Az 
ilyen ember jobboldali köpenyegbe bujt bal
oldali és baloldali dugárut csempész be a ma
gyar közéletbe.

* A Loíeria do Stat, Colectura Oflclala, Cluj, Reg. 
Maria No. 46. felkéri az alábbi, a 15-ik sorsjáték 4-ik  
osztály húzásán nyert sorsjegyek tulajdonosait, hogy 
legkésőbb f. hő 14-ig bezárólag a nyereményt fel
venni szíveskedjenek, mert e dátum után ezek ér
vénytelenekké válnak: Györfi László cim nélkül, mel
léksorsjegy 195890, Tocaci Iosif cim nélkül, mellék
sorsjegy 312950, lu liu  V. Sabau cím nélkül mellék
sorsjegy 366939, Brasca? cim nélkül melléksorsjegy 
195839. Rácz Eszter, Reg. Garol II., 53. szám fősors
jegy 43078, Hankovits Boldizsárné. Verde 15., fősors
jegy 1639Ö. Nagy Gizella és Zimmerman, Reg. Maria 
10.. fősorsjegy 57972, László István, Some§eni fősors
jegy 67770, Ferencz Albert Grigorescu 25., fősorsjegy 
24670. sz.

Texfilgyár, szövőipar- Mjnden szakkönyv 
és folyóirat, mihdeh nyelven'Lepagenál Cluj. 
Közölje^ mit kivám milyen nyelven ért és 
megkapja Lepagetól a megfelelő szakjegyzé
ket. Cím: Lepage Cluj.

Vásároljon 
Zsidókéihoz Sorsjegyet

A
cuji Zsidókórház Egye- 
'tiiet tárgysorsjátéka.
Hú zás 1938 május 25.
4 0 0  0 s o r s , j e g y

400 rendkívül értékes, 
szép nyereménytárgy.

Egy sorsjegy ára 50 lej.
F ő e l á r u s i t ó :  

Kereskedelmi MĤ 55*ank Rézzványtárs. 
(luf, P ia |í biilrii 20.

Közvetlen árusítás az ország minden jelentősebb 
helyén.
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— OROSZ NYELVET IS HASZNÁLNAK 

A BASÁRA BIAI OROSZ LAKOSSÁG IS
TENTISZTELETEINÉL. Bucurestiből jelen
tik: A Szent Szinódus mostani tanácskozásán 
elhatározták, hogy a hasarahiai orosz lakos
ságú egyházközségekben a szláv nyelvet is 
használják az istentiszteleteknél. Megállapí
tották ugyanis, hogy a baptisták az orosz- 
nyelvű lakosság között nagy propagandát 
folytatnak és az őrt. egyház ezt akarja ellen
súlyozni. A Szent Szinódus a basarabiai uj 
egyházi könyvek beszerzésére hatszázezer 
lejt irányzott elő.

— Csak három kisebbségi ügyvéd jelent
kezett nyelvvizsgára Turdán. Tudósítónk je
lenti: A turdai ügyvédi kamara szombatra 
tűzte ki a kamara kisebbségi tagjainak 
nyelvvizsgáját s a vizsgára mindazok az ügy
védek idézést kaplak, akiket az ügyvédszövet
ség ismeretes terve nyelvvizsgára kötelezne. 
A vizsgabizottság eleit azonban csak mind
össze három vidéki ügyvéd jelent meg, Ludus 
községből Nagy Sándor di\ és Tara községbő’ 
Tamás István dp és Fülöp Ágoston- A lurda: 
kisebbségi ügyvédek nem jelentkeztek nyelv
vizsgára.

— SZOMBATON VOLT ALBRECHT FŐ
HERCEG POLGÁRI ESKÜVŐJE. Budapest
ről jelentik: Albrecht főherceg szombaton
délelőtt tartotta polgári esküvőjét felsőbá
nyái Bocskay Katalinnal. Az anyakönyvve
zető tiszté) Szendy Károly budapesti polgár- 
mester látta el, mint tanuk Ugrón Gábor és 
Khuen-Héderváry gróf szerepeltek. Az egy
házi esküvő hétfőn, május 9-én lesz Pannon
halmán.

— Aranyérnél és béldugulásnál, valamint az ezek
kel járó derékfájás, mellszorulás, szivdobogás és szé- 
dülési rohamok esetén reggelenként egy-egy pohár 
természetes „Ferenc József" keserüviz csakhamar 
kellemes megkönnyebbülést eredményez. Kérdezze meg 
orvosát.

* A Consum uj száma azokkal a nagyfontosságu 
gazdasági és pénzügyi reformokkal foglalkozik, ame
lyekét az elmúlt héten léptetett életbe az uj kormány. 
Részletesen ismerteti a Consum uj száma a bankkor
mányzó uj hitelpolitikai programját, azokat a lehe
tőségeket. amelyek az exportipar kifejlesztése és meg
teremtése körül mutatkoznak, szószerinti magyar 
fordításban közli az uj kamattörvényt, a kényszer
egyezségi törvény hatályon kívül helyezéséről szótó 
rendelettörvényt, az ókirálysági kereskedelmi tör
vénykönyvnek a moratóriumra vonatkozó intézkedé
seit. Közli a Consum a CFR uj szállítási rendelkezé
seit, a külkereskedelemmel kapcsolatos összes újabb 
intézkedéséket. Kiemeljük még a következő cikkeket: 
A cluji városi Villamosmü és a Sorecani szerződésé
nek módosítása lehetővé teszi az áramdijak leszállí
tását és Cluj város jövedelmeinek fokozását. A talpfa
termelés általános rendezését kéri a CFR a földmű
velésügyi minisztertől. A török kormány több román 
exportcikk vámját leszállította. A Consum legújabb 
száma közli a legfrissebb vállalati eseményeket, köz- 
szállitásokat, cégjegyzéseket, adóügyi rendelkezéseket. 
Kérjen mutatványszámot a kiadóhivataltól, Cluj, P os
ta ia k  127. (Str. Iuliu Maniu No. 3.)

— Veszedelmes tűz pusziit Episeopia-Bl-
horului községben. Oradaai tudósi’ónk je
lenti: Szombaton délután hat órakor távbe
szélőn jelentették az oradca: tűzoltóságnak,
hogy az episcopiai vasútállomás közelében ve
szedelmes tűz pusztít és több ház ég \  tűz
oltóság teljes készültséggel kivonult Enisco- 
pia községbe és hozzákezdtek a veszedelmes 
tűz elfojtásához. A községben pusztító tűzről 
szombat estig még nem érkezett Órádéiról 
részletesebb jelentés.

LORINCZY & Co. parkettezők
legolcsóbban vállalunk uj parkett lerakást, Javítást 

és gyalu lást — Cluj, Strada Báron L. Pop 2.

* GuUiy Böske tudósítása a tiranai esküvőről.
A Színházi Élet uj száma a világ leghíresebb maga
zinjainak nívóján álló képes tudósítást közöl a tira
nai királyi esküvőről. A lap Tiranába küldött munka
társa Guthy Böske és fotoriportere László Henrik, 
bemutatják a  tiranai nagy napok legemlékezetesebb 
eseményeit, a káprázatos diszmagyaros esküvőt az 
udvari bált és sok-sok epizódját a tiranai esküvőnek. 
Ebben az uj számban Bethlen Margit grófnő a hót 
színházi eseményeiről ir kritikát, Hatvány Lili ame
rikai emlékeiről ir, Fedák Sári a Király Színházat 
búcsúztatja el. Má3 érdekességek a Színházi Élet uj 
számában: Gaál Franciska szobalánya hazaérkezett
és elmondja hogyan él úrnője Hollywoodban, egy 
pesti egyetem i tanár a  tokiói filmgyárban, Karinthy 
Frigyes revüje, Megyeri Sári dúsan illusztrált cikke, 
melyben bemutatja a Nemzetközi V ásáf minden ér
dekességéi', filbj síé. 2Q isi,

----------------------------------------- \

J b y z o T w o m ,

hallotta-e,
hogy öröm a n a g y  p i a c a i t  végigmenni, 

olyan színes képet nyújt most. A haragos 
zöld paraj, a halványabb saláta és a leg
halványabb karalábé között kidugja ki
váncsi fejét a piros hónapos vetek. Más
hol barna gomba és fehér spárga díszeleg.
És a temérdek virág! Élvezhetjük a piac 
áldását a — szemünkkel; 

hogy a s p á r g á n a k  40 lej kilója. De 
lesz olcsóbb is, mégpedig jóval olcsóbb: 
az idén különösen sokan foglalkoznak 
spárgatermeléssel. A termelők szempont
jából jó üzletnek bizonyul, nekünk meg 
éppen semmi kifogásunk nincs ellene, ha 
a versengéssel lenyomják az árakat; 

hogy -megjelent, a g o mb a  is. Mindjárt há
romfélét is kínálnak a cigányasszonyok.
Az üde szekfiigombát, — hat lejbe kerül 
egy kis kosárnyi, — a tövisgomba már 
valamivel drágább, ebből 8 lejért adnak 
egy kis kosárra valót. Azonkívül nevet
séges külsejével ott pompázik a kucsma- 
gomba is: az utóbbi különösen töltve jó: 

hogy szivünk egész melegével fordulunk 
egy kórházi betegszoba felé. ahol, lapunk 
kitűnő munkatársa, az ifjabb nemzedék 
legtehetségesebb költője, legkedvesebb 
pajtásunk: Ds i d a  Jenő fekszik hosz-
szu idő óta. Minden reményünk meg van 
arra, hogy kedves, jó kartársunk fiatal 
szervezete rövidesen megbirkózik a baj
jal. Már nagyon nélkülözzük őt. Hiányzik 
derűs lénye a szerkesztőségi komoly robot
ban és nélkülözzük benne a társaságok 
örökké jókedvű, és mindig szellemes cse
vegőjét;

hogy az afrikai bennszülött törzsek között 
még mindig dob szó  utján folyik a 
levelezés. A törzsfő a következő ,.üzleti 
levelet“ diktálja: ,,Gyorsan dobolja le
kisasszony a következő levelet: Nyunga, és 
Társa cégnek, Uganda. Két nappal ezelőtt 
közölt dobolására válaszolva, tisztelettel 

í dobolom. . .“ J

— A holland trónörökösnő lányának ke
resztelője. Koppenhágából jelentik: Julianna 
holland trónörökösnő kislányát május 12-én 
keresztelik meg nagy ünnepélyességgel a há
gai nagytemplomban. A keresztap'aságot Li- 
pót belga király vállalta, de az angol uralko
dóház s a volt német uralkodóházak több tag
j á t  fe lk é r jé k  k é ré s z b e  ü lőknek .

— Propagandaminisztérinmot állít fel a 
magyar kormány. Budapestről jelentik: Több 
budapesti napilap értesülése szerint a magyar 
kormány elhatározta, hogy külön pj-opagan- 
daminisztérmmot állít fel és ennek hatáskö
rébe utalja a rádióellenőrzést, a moziellenőr
zést és a politikai jellegit közlemények ügyét. 
Valószínű, hogy ennek a minisztériumnak 
vezetését Antal, jelenlegi igazságügyminisz- 
lóriumi államtitkárra bízzák.

— TŰZ MORENIBEN, Bucurestiből jelentik: 
Szombatra virradó éjjel tűz ütött ki a Creditül Mi- 
nier társaság morenii petróleumfinomitó telepén. 
Rövid Időközökben három hatalmas robbanás hallat
szott s  három gazolintartály robbant fel, más három 
pedig tüzbe borult. A lángok elborították a szénrak
tárt is. A tüzet szombaton reggelre sikerült elolSani. 
Az oltási munkálatoknál kétszázötven munkás műkö
dött közre. A nyomozás első adatai alapján megálla
pították, hogy a tűz gyújtogatásból származott és a 
tettes egy elbocsátott munkás.

CLUJ VAROS TANÁCSÁTÓL 
15.1GS—1938. szám. Műszaki ügyosztály

H I R D E T M É N Y
A város tanácsa tudomására hozza az érdeke fék

nek, hogy folyó évi május hó 24-én délelőtt 11 óra
kor nyilvános árlejtést tart a város területén levő 
kikövezetlen uccák rendezése, kövezése és karbantar
tása végett. — A munkálatok értéke 244.000 lej.

Az árlejtést az államszámvit >11 törvény 83—130. 
szakaszainak és a Monitorul Oficial 127—1931. szám á
ban közölt módozatoknak megfelelően tartják m eg.

Az árlejtésen résztvenni óhajtók a feltételekkel 
megegyezően, a szállítás értékének 5 százalékát kö
telesek garanciaképen letétbe helyezni. A feltételek  
naponta megtekinthetők 11—13 óra közt a műszaki 
ügyosztály Kogálniceanu ucca 4. szám (emelet) Iro
dájában,

Cluj, 1938. április 29-én.
A városi tanács.

CLUJ VÁROS TANÁCSÁTÓL 
15.307—1938. szám. Műszaki ügyosztály

HI RDETMÉNY
A város tanácsa tudomására hozza az érdekeltek

nek, hogy folyó évi május hó 24-01 délelőtt 11 óra
kor nyilvános árlejtést tart a  város területén levő 
fahidaknak az 1938—39-es költségvetési évre való ki
javítása végett, 592,914 lej értékbí i.

Az árlejtést az államszámviteli törvény 83-110. 
szakaszainak és a Monitorul Of’cial 127—1931. szám á
ban közölt módozatoknak megfelelően tartják meg.

Az árlejtésen résztvenni óhajtók a feltételekkel 
megegyezően, a szállítás értékének 5 százalékát k ő , 
telesek garanciaképen letétbe helyezni. A feltételek  
naponta megtekinthetők 11--13 óra közt a műszaki 
ügyosztály Kogálniceanu ucca 4 szám (emelet) Iro
dájában.

Cluj, 1*38, április 27-én.
A városi tanács,

/ y
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K I S B O J T Á R
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Felkarom tájba szemtelenkedett be az a 
gyerek a ruhatárba. Abba a csuda modern ká
véházba, az is az idén tette le a régi hitét, ki
lökték a piros bársony diványkáit, a márvány
asztalkáit, nádszékeit, a csillárjait, a klasszikus 
kasszáját, billiárdjait, most mindenféle csíkok és 
kockák világítják, szék, asztal, oszlop csupa érc 
és üveg, a földje gumi, ha bepillant az ember a 
taxiból, futtában azt hiszi, valami óceáni gőzös 
fedélzetét látja.

— Mit akarsz — az a fogdmeg, aki neki
esik a vendég felöltőjének, utána toppant a gye
reknek, mert az egyenesen ment a belső szár
nyas üvegajtónak. Sőt már hatolt is befele a 
kávéházba, csak éppen hátrasomolygott.

A lankadt kövér nő, aki a pult mögött kö
zépen ül, azé a bérlet, a két női segítség úgy 
áll mellette jobbról-balról, mint a trónoló király
nő mellett két udvarhölgy. A királynő még ol
vas ilyenkor; felkapta a fejét a gyerek után, 
hanem a togdmeget leintette:

— Szamár állat, mindenkit beenged. Most 
már csak hagyja, ne csináljon feltűnést — av
val visszasüllyedt a félpengős borzalomba.

Odabent pedig elébe állott a gyerek egy 
megőszült csontbőr pincérnek, az ott vizeket 
szállított:

— Mondja, itt van a számadó?
— Kicsoda? — 'lan egy Számadó nevezetű 

vendéget keresnek.
— A számadó. Aki magoknak parancsol.
Szegény öreg elhúzta a száját, a hamus

szeme megfénylett mint a fekete a pohárban, ha 
a kiskanalat beledugják. Lenézett a vékonyan 
öltözött gyerekre végig, egy cipőjén akkora re
pedés van, ijesztő. j

— Talán a számolót érted? — tudnivaló, 
szakmai nyelven számolónak hívják a főpincért.

— En nem bánom, azt az embert mutassa 
meg, aki itt az ilyen bojtároknak parancsol.

Odacsuszott egy zsakettes jávorpali, az üz
letvezető, rá az öregre:

— Mit röhög maga? s mit áll itt evvel a 
kölyökkel?

— Ne haragudjon Szkvarek ur — az öreg 
kotródott, elköhögte a nevetést.

A szép zsákét körülnézett: a gyerek is el- 
iszkolt tőle, mert észrevett valakit, aki most 
lépkedett föl arra hátul a souterrain lépcsőn, 
nagy erős frakkos alak, olyan szép haja van 
mint a nőknek, most gombolja az utolsót a mel
lényen, mire telér, a combjára lökődött arany
láncot is a nadrágzsebbe kanyaritotta, kulcsok 
fickándoztak a végén. A gyerek kitálalhatta 
hogy ez az akit ő keres.

— Maga itt a számadó ugyina?
— Mi-i vagyok én te? -— az öltözőből jött 

a főur, most kezdődik a hivatala, még lélegzik 
egy kis szabadságot. — Mi kell neked? — meg 
is csípte derültében a proletár csemete orcáját.

— FI akarnék állani magokho kisboj tárnak.
A főur kikapta a zsebkendőjét, olyan ne

veletlen nagyot talált kacagni. Mikor a kaca
gást lefojtotta:

— Na hát, ez osztán fejes! Kisbojtár? Az 
akarsz lenni?

— Hát! Amék az újságot hurcolja az asz~ 
talokho. Hátha kell jelenleg magoknak.

A főur most már megbarackolta a gyere
ket, az olyan bátran, olyan okosan, olyan bután, 
oly ártatlanul mosolygott lefele az ő szemébe.

— Várjál csak, vagyis itt maradj — el
tépett, szenzációs vidám pofával, először is 
odabókolt az első asztalkához és hajolt újsá
golni az uraknak, a gyerek irányába bökve a 
fejét, hogy micsoda kis vadember szabadult be 
Pestre. Az a csüggedt három ur mindahárom el

nevette magát, muszáj volt; odanéztek a kisboj- 
tár-aspiráns felé, az a vén krokodil köztük, az 
felnyomta a félhold-pápaszemet a szemöldökére, 
úgy rántott egyet a fején, mint aki azt jelzi: na 
mi újság? A gyerek is arra bökött a fejével és 
kacsintott.

Azalatt a főur föltépte a kávést a sarokból, 
ahol az a likőrügynökkel hadakozott:

— Bocsánat, tessék jönni mérnök ur, csak 
percre.

Felállott az a meglágyult, zilált fejű bácsi, 
a lateinerből lett kávéházbérlő, na mi baj?

— Tetszik tudni hogy kilöktem tegnap a 
délutáni ujságosfiut. Mert mindig olvasott, a 
csirkefogó,

— Igen igen, hát nincs még másik?
— Megbíztam Viktort, egész délelőtt lábalt, 

eddig még nem talált olyan intelligensebb jófor- 
máju újságost, akit beállíthatnánk. Most kérem 
jelentkezett nálam egy kis paraszt kölyök, tes
sék várni idehozom.

Amott a lépcső előtt egész kis csapat vette 
már körül a gyereket mint valami balesetet. 
Vendégek, pincérek, telefonos, süteményeslány. 
Az egész társaság röhögött. A gyerekkel szem
ben ott állott az üzletvezető, az is úgy mulatott, 
a combját csapkodta.

— Csuda pofa ez a kisbojtár! — evvel 
fordult a főpincér elébe meg a kávés elébe, 
mert az is közelebb császkált.

— Östehetség, tipikus őstehetség! — ezen 
mód egy vékony zsidó orvos lelkendezett, aki
nek a válságát a zakkó jobboldalára került szi
varzseb ordította. — Hát nem kár ezér a remek 
magyar fajtáér?

Másik lelkes ur, rádióbizományos, a gyerek 
elé tépett, megfogta az állát atyásan:

— Milyen megyéből jöttél kisöreg?
Harmadik vendég, papirkereskedő, ugyan

akkor korhely hanggal kiabált oda néki:
— Halljunk egy jó pusztai nótát! — Es

körüldiadalmaskodott: — Minálunk Hevesbe
könyörgöm legalább száz nótát tud már az 
ilyen kis disznópásztor!

— Fgy kis csöndet uraim ha szabad —• az 
üzletvezető elfogta a gyerek karját, a kávés 
elébe állította, közbe a főurnak fordult:

— Mondja Solcz, ne próbáljuk meg ezt a 
kis klapecet? Olyan betyár esze van, olyan vic
ces kedves klapec, attrakció lesz. — Es a ká
vésnak is melegen beajánlotta: — t anyasi gye
rek, tisztelettel; mondd meg a mérnök urnák mi 
akarsz lenni az üzletben?

A gyerek följebb vetette a fejét, fölcsendi- 
tette a szive szándékát:

— Kezét csókolom kisbojtár! Szegődtes- 
senek!

A kávésnak még az apró felső müfogai is 
kilátszottak, olyan egész leikéből mosolyodott el.

— Hogy hinak?
— Balázs.
—- Es hány éves vagy?
— Tizenhárom, többi a papoké.
— Olvasni tudsz?
— Csak pézt nem mer az nincs.
Üzletvezető, főur, pincérek úgy néztek neve

tésük közt a kávésra: nahát mit szól, nincs iga
zunk?

Az lett a vége, a kicsi parasztot fölvette a 
főur, rögtön küldte le a souterrain lépcsőjén, 
adjanak néki kávét kiflit. Azután adott a tele
fonosnak annyi pénzt, vigye el holnap reggel a 
gyereket a Dob uccába, vágyén néki spencert, 
nadrágot, cipőt.

Estefele mikor a nép fogyatkozott, a főur 
leszállott a souterrain foglyához, lehozatta az 
egész bel- és külföldi sajtót, ő maga személye
sen vezette be a gyereket az újságos tudo
mányba.

Három nap múlva csudálni kellett már a 
kisbojtárt. hogy kezdte kiismerni azt a kávéházi 
világot. Hogy tudott ott teremni a friss vendég 
asztalánál, hogy tudta a törzsvendég melyik 
milyen estilapot áhit legelőszörre, shogy mely 
esti vendégeknek kell a reggeli lapokat is oda
tenni, sőt ki mellé a német lapot is, vagy an
golt, franciát, esetleg olaszt. Hogy tanul belé, 
hogy véletlenül elébe bukkanjon köszönni a tá
vozó vendégnek, aki még nem adott néki tizí.il- 

- -téct mea hooy lesi már meg a divatlapot bújó

hölgyet, mikor az a drága szép lapot ügyesen 
az ölébe tett pellerinbe akarja pólyálni, s pardon 
szabad ? — kiáltással a divatlapért nyúlni, mintha 
sürgősen más hölgynek kéne odaadni. Fgy hét 
alatt a legtökéletesebb pesti újságos lett a me
zők gyermekéből; nyolcadik nap, vasárnap öt 
pengő keresettel vonult haza éjszakai három óra
kor a Józsefváros mélységeibe.

Fgypár hét múlva pedig behatol egy dél
után egy nagydarab táskás úriember, dr. Tank 
ügyvéd, itt van iroda után gázolnivalója, valami 
tönkremenő kisebb gyároson. Azt várja ide. A 
kisbojtár, t. i. annak nevezték a kávéház min- 
dennpos látogatói, oda penderül a kisbojtár a 
három estilappal az ügyvéd elébe, s megkérdi 
amint dukál:

— Más lapot nem tetszik parancsolni?
Dr. Tank megnézi a gyereket:
— Te, hol láttalak én téged? Nem te voF j 

tál a Boráros kávéházban a nyáron? Te vagy; 
az Iván, ugye!

— Jaj drága doktor ur, most ismerem meg*.! 
En vagyok kérem szépen, hát hogyne. De na
gyon szépen kérem, ne tessék itt szólni, hogy 
onnan tetszik ismerni.

— Mért szólnék bolond. Es mi baj lenne 
ha szólnék.

— Csak az, tetszik tudni, megmondom.
Hát hogy a Boráros-kávéház tönkrement

szeptemberben. Es Iván mint újságos nem tu
dott elhelyezkedni. Segíteni kell az apját, aki' 
kazánkovács, nincs munkája, és még beteg is. 
Fiment tenniszpályára labdaszedőnek, ott ugrált?, 
decemberig, de az nem is kereset. Azután eljárj 
diót törni a fűszeresekhez, pályaudvarra koffert! 
elkérni, kosarat hordani kofáknak, mindent pró-* 
bált; most tavaszon összebratyizott eg,y kubikos' 
gyerekivei, az elvitte téglát hordani házépítés
nél, az se kenyér, pedig milyen nehéz. Attól a 
falusi gyerektől eltanulta a paraszt beszédet,s 
meg mindenféle mesélést kapott attól a szegény 
parasztok felől, úgy találta ki, hogy beállít ide 
mint tanyasi gyerek és úgy mintha most jött 
volna fel Pestre gyalog egyed-/.;, élnivalóért. Esi 
azt mondta, hogy kisbojtárnak szeretne elállani \ 
a kávéházba a pásztorok mellé, ilyen hülyének 
kellett csinálni magát. De ő tudta, hogy az lesz'] 
az ő szerencséje, ha röhögni fognak rajta.

— Mert tessék elhinni doktor ur, ez a vi- ] 
lág a bolondoké. 'Lessék elhinni nekem, én már 
kiismertem a népeket. Más lapot nem tetszik , 
parancsolni?

T
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Irta: LACZKÓ GÉZA

Furcsán is vagyunk ezzel a magyarul tu
dással. Az emberek nagyrésze úgy beszél, ahogy 
lélegzik, oda se gondol. Ezek a leghasznosabbak, 
illetőleg a legártalmasabbak a nyelvhelyességi 
szempontjából. Ha tudniilik jó magyart beszél
nek, ösztönös hibátlamságuk meg nem ingatható 
és követendő példájuk ragadós. De ha beszédjük 
magyartalan, ösztönös hibájuk ugyancsak szikla
ként szilárdan s nem kevésbbé ragadós példájuk 
csak kártékony. Ebből napnál világosabb, hogy a 
helyes magyarságra nevelés legfőbb célja men
nél több olyan ember képzése, aki oda se gon
dolva mégis helyesen beszél.

A szemellenzős magánnyelvészek fő hóbortja 
az úgynevezett idegenszavak irtása, pedig mond
juk „hü, de csudálatos egy slafrok ez“, minden
képpen magyarabb, mint teszem a „minő külön
leges öltöny ez“ mondat.

Már hogy miért? Mert a második mondat
nak csak a lárvája magyar, de idegen húst borit. 
Az első kissé szemtelen, pongyola, haszontalan 
idegien szót használ, de az íze természetes s a 
másodiknál mindenesetre magyarabb. No, most 
próbáljuk meg kiirtani a slafrok-ot az első mon
datból. Hm! Azt mondják a magyarító szótá
rok, hogy slafrok az pongyola, hálóköntös. Nono, 
van férfi slafrok is, amely lehet köntös (nem is 
rossz, divatboltok igy Írják ki), de semmiesetre 
sem hálóköntös, ami szolgaian szabad fordítása 
az eredetinek, mert mindent csinál az ember az 
otthonkájában, csak éppen aludni nem alszik 
benne, á l, ül, fekszik, de nem hál. Aztán, „pon
gyola" jó, de csak női otthonkára, a férfi-ott- 
honka már nem pongyola.

Hogy is volt az a mondat? Magyarítsuk 
meg! „Hű, de csudálatos egy otthonka ez.“ Nem 
veszik észre, hogy ez már hamisan hangzik? 
Erőltetett, mert tulságba magyarított.

És hogyha a paraszt vele ingerkedő, körü
lötte settenkedő paraszti ruhás társát azzal fe
nyegeti, teszem lány a legényt, „vigyázz, mer el
kapom a slafrokodat", bizony, magyar ízzel be
szél, mert itt az idegen szó könnyed, gúnyos 
megvetést fejez ki, a ruhát nézi le, de az embert 
gondolja.

A komoly vagy komolykodó tréfa bizony ré
sze a magyar íznek. Vegyük csak a mintamon
datot s a slafrok-otthonka helyett tegyünk bele 
egy bizonytalan értelmű, de tréfás rűhaelnevo- 
zést, mingyárt megvan a most már végkép ma
gyar ízű mondat: „Hű, de csudálatos egy katu- 
frék ezl“.

A nyelv íze általában három tényező-tői függ, 
amelyek is:

1. a hangzás,
2. a szókészlet,
& a mondatfüzés.

A m im  M v ó  v o l t
Apám bíró volt és ítélt, 
minden nap elitéit, 
s a szigorú bírót 
láttam benne én.
S  ha néha most kezembe jut 
egy-egy ítélete, 
őt látom ott.
— hideg sorok között — 
a lelkiismeretest, 
ki megmért mindent 
az igazság mérlegén 
s egy csöppnyi kételyért 
föláldozta éjjelét, 
minden bűnösért egy éjjelét,

Apám bíró volt és ítélt, 
engem is, kis lázadót 
ó, hányszor elitéit.
Minden nap lázadtam 
a nagy Rend nevében 
és minden nap újra elitéit, 
mert ő bíró volt 
s nem a Törvény, 
csak törvény szerint ítélt. . .
Bíró volt és ítélt, 
s míg hirdette Ítéletét 
a törvény nevében, 
önmagát: az életét 
ítélte el.

Bevezetésnek a 2-re vonatkozó példát adtam 
az előbb. Majd még beszélek róla.

Itt van először a hangzás. Minden nyelvnek 
van minden más nyelvtő! különböző saját hang
zása, zenéje. Ez a zene az illető nyelv hangjai
nak különös képzésétől, hangsúlyától, hangihor
dozástól függ. Erre ügyelünk mi legkevésbé, pe
dig fontosabb, mint a mondatainkban lötyögő 
esetleges idegen szavak fölösleges irtása. Előszó
ban erről könnyebb értekezni, mint Írásban,

Más az amerikai angol beszéd zenéje, mint 
az európaié. Aki tud angolul, mingyárt megérzi 
s érdeklődéssel figyeli az amerikai moziszinésze- 
ket, akik a vásznon európai {klasszikusnak tar
tott) angolsággal igyekeznek újabban beszélni.

A nyelv hangzása persze függ a hangképző 
szájrészek testi mivoltától. Van bizonyos nyu- 
longós, tempós, zsírosnak nevezett magyar kiej
tés, amely akkor szembeötlő, amikor az ilyen ma
gyarom „nix dájcs“~ot vagy „madám“-ot mond. 
Ezt nem lehet eltanulni, viszont el lehet rontani 
sok idegen nyelv összezagyvált tanulásával, pe
dig, ha a magyar hangok magyaros képzésére is 
olyan gondot fordítanánk, mint a francia orr
hangok vagy német hehezések vagy angol félma
gánhangzók kiejtésére, magyarosabb lenne hamar 
beszédünk hangzása.

Második pont. A szókészlet. Ismétlem, az 
„öltöny, jármű", magyartalanabb, mint a „slaf- 
rok, autó" s a „Rosenkranz" nem rózsafüzér,

! hanem olvasó helyesen, miként a „Weltstadt" is 
i magyarul nagyváros és nem „világváros", mert 

ennek magyar elképzeléssel semmi értelme sincs. 
De hát legkönnyebb a szótárnak nekiszaladni és 
irtani. Bizonyos, hogy undorító intés, biztatás 
helyett „vin“-ket mondani, de már bajosabb a 
tisztára ángdi intézményt jelentő „vikend" he
lyett a „hétvégi pihenő“-t általánossá tenni, mert 
a vikend ugyan hétvég, de nem mindig pihenő, 
sőt. A francia „angol hét“"nek „semaine an- 
glaise“-nek hívja. Korántsem Ítélem el a szó
készlet magyarítását szorgalmazó törekvéseket, 
csak azt akarom ismételten hangosan ordítani, 
hogy néhány tucat idegen szó kiirtásával még 
nem tettük magyarossá beszédünket. Nem sokal- 
lom az idegen szó irtását, hanem keveslem. Mert 
attól, hogy leszedtük a hernyókat róla, a fán 
még nem nő gyümölcs.

A szó- és mondatfüzés magyaros?ágának gon
dozása van olyan fontos, mint a magyarító szó- 
gyomlálás. Bizonyos, hogy a magyaros látást ki
fejező szavak, mint például guggonidő, malaclopó 
(kabát), vendéghaj, magyar ízt adnak beszédünk
nek, de mit ér az egész, ha németes körmonda
tokba, angolos vegyes vagdaltba dugdossuk őket, 
vagy éfiiisn ama nemzetközi ízetlen mondattan

szerint beszélünk, amely ma egyképpen fertőzi 
meg az összes európai nyelveket. „Ott egye meg 
a fene..." mondja a magyar s ebben a felkiáltás-; 
bán az ott-mk rejtélyes íze és jelentése van', 
hogy tudniillik, ahol van, onnan moccanni se tud
jon s ott helyben e. m. a. f. mindenekelőtt. Az 
egészet nem lehet 'lefordítani s ha már sikerül, 
az ott okvetlen kimarad. Pedig az ilyesmi apró-! 
súgok adják meg a nyelv ízét-színét, mint az ó- 
görögben azok az egytagú szavacskák, amelyeket 
a tanár ur sem tudott (mert nem lehetett) le
fordítani. Vagy amikor a paraszt nekifohászko
dik: Hagy az a... írva ez milyen színtelen és 
suta, mert az elejéből elhagyott azt kívánom, R a 
végin elhallgatott káromkodás a megmaradt há
rom segéd szó (kötőszó, mutató névmás, névelő) 
hangsúlyába, hangszinébe sűrűsödött, leimi ezt 
nem lehet, s a három, egymásmelleit szinte (ide
gennek biztosan) értelmetlen szó ezzel a kiha
gyással és érzelmi elemmel súlyos értelmet nyert.

Vagyis — végezetül — magyarítsunk, de szé
lesebb területen, ne csak a szókészletet, hanem a 
hangzást és mondatíüzést is, mert csak igy ad
hatjuk meg magyar beszédünknek magyaros ízét, 
magyaros savát-borsát.

A FELLENDÜLÉS GÉPEZETE. A Paris-Midi sze
rint a Daiadier-kormány érdekes újítással akarja 
'Franciaország gazdasági fellendülését megindítani. 
Caisse des Marchés elnevezéssel uj pénzügyi szerveze
tet létesítenek, melynek az volna a rendeltetése, hogy 
jelentős előlegeket adjon az állammal állandó kapcso
latban álló vállalatoknak. Eddig ugyanis az állami ren
delések sokszor valóságos csapást jelentettek a vállala
tokra nézve, melynek csak utólag, az áru, vagy gyárt
mány leszállítása után kapták meg az ellenértéket s  
addig sajátjukból kellett az előállítási költségeket, 
munkabéreket s egyéb kiadásokat fedezniük Más szó 
vá^ a rendeléssel „kitüntetett" magánvállalatoknak 
hitelt kellett nyujtaniok az államnak, még pedig sok
szor oly mértékben (autó- és repülőgépipar), hogy ez 
tőkéjük nagyrészét lekötötte. Ennek az állapotnak vet 
majd véget a Caisse des Marchés működése: ezentúl 
az állam fog hitelezni szállítóinak.

Egyébként a Daiadier-kormány — eltekint ve a ha
dianyaggyártás ismeretes fokozásától — főkép a kö
vetkező területeken akarja elosztani az állami munká
kat: sporttelepek, uj népiskolák, kórházak és szana
tóriumok létesítése, a vízvezeték bevezetése olyan vi
dékekre Is, melyek eddig nyár Idején szenvedtek a 
szárazságtól, a gyermekvédelem kifejlesztése, a vas
utak teljes villamosítása és a csatornázás tökéletesí
tése Dél-Franciaországban,

9
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Fenn: A SINAIAI KIS- 
ANTANT t a n á c s 

k o z á s

Balról: S t o i a d i s  o -
v 1 c s jugoszláv minisz
terelnök külügyminiszter, 
P e t r o s c u  C o m n e n 
Románia külügyminisz
tere K r o f t  a cseh-t
szlovák ülügymlniszter

tReportagephoto)

Fenn: MUSSOLINI és
HITLER a római talál

kozón
(P. I. Hoffmann fe!v.)

T a ü ó z o s  a v i l á g s a j t ó b a n
POLITIKUSOK A MAGÁNÉLETBEN. A P a .ls -  

Soir egy-egy kedves adomát közöl a  francia politikai 
világ két vezető egyéniségéről. akiknek neve mostan
ság sokat szerepelt a világsajtóban.

Az első: Blondel Jules, Franciaország római kö- 
vetségi tanácsosa. Miután Paris ezideig még nem kül
dött nagykövetet az örök Városba ez a fiatal és te
hetséges diplomata képviseli a francia álláspontot a 
gróf Cianóval folytatott jelentős tárgyalásokon. Fon
tos szerepét nagy rátermettséggel tölti be. Megköny- 
nyiti helyzetét, hogy kitünően ismeri az olaszokat és 
folyékonyan beszéli nyelvüket. Pompásan érzi magát 
a Duce országában, ahol csak egy ddgot kifogásolt — 
a makarónit. Ezzel a nemzeti eledellel szemben furcsa 
ellenszenvvel viseltetett, egészen a legutóbbi napokig, 
amikor Is a Trastevette egyik híres vendéglőjébe tért 
be ebédelni. Kitűnő chiantit töltöttek a poharába, de 
nem adtak hozzá m ást — a legkülönbözőbb formában 
— mint makarónit és megint makarónit. Franciaor
szág képviselője elszontyolodva nézett tányérjára s

már elhatározta, hogy másutt csillapítja éhségét de 
ekkor a vendéglő tulajdonosa, egy barnaképü, élénk 
tálján, hozzálépett és legmeggyőzőbb mosolyával ha
darta:

—• Ne higyje, uram, hogy mi olaszok rajongunk a 
makaróniért! Csak azért fogyasztunk belőle annyit, 
mert nehéz feladat a villánkra felgöngyölíteni s ez iz
gatja a becsvágyunkat.

Azt mondják, e perctől kezdve Blondel ur a lég- 
buzgöbb makarónievő Rómában.

A második adoma Guy La Chambre-ra, a D a'a- 
dier-kormány légügyi miniszterére vonatkozik. Guy 
La Chambre. aki ősi francia család sarja, nemcsak 
fiatal, de csinos is. Valóságos férfiszépség, még a hol
lywoodi igényeknek is megfelelne Legalább is ezt bi
zonyítja az a meglepő ajánlat, amit nemrég kapott a 
film fővárosának egyik vezetőjétől.

— Hagyja ott a politikát! — mondta ez a film m ág- 
nás. — Kezeskedem, hogy rövid időn belül nagyszerű 
filmszínészt csinálok magából!

— Nem lehet! — felelte komolyan Gua La Cham
bre. e— Meg kellene válnom a  bajuszomtól ■ ebbe ba

léba Ínék.
— Megtarthatja a bajuszát — válaszolta nagylel

kűen az amerikai. — Menjou nemsokára úgyis végleg 
kiöregszik s akkor maga jálszhatná az elegáns, fran
ciás férfit, akiért majd elepednek a n ő k . . .

A miniszter ur jót mulatott ezen a nagylelkű aján
laton. Férfiul varázsát illetőleg mégis helyesen látott 
a hollywoodi augur: La Chambre-nek sikerült meghó
dítania Párig legbájosabb és legszeszélyesebb énekes
nőjét, Madou Corát. Ma már boldog házasok

cl cÜ&rlC
Tavaszi estélyi ruhák

A t é l i  estélyi ruhák túlzottan díszesek és ün
nepélyesek. A tavasziak viszont egyszerűbbek 
és könnyebbek. Csillogó strasszok, arany és 
ezüst díszítések nem lehetnek rajtuk, csak hím
zés, vagy virág.

Ennek hódol az uj t a v a s z  i estélyi divat is, 
ami évek óta nem volt olyan üdén változatos, 
mint az idén.

Itt van például egy f e k e t e  t ül  l ruha.  Szok
nyarésze dúsan redőzött, bluzrésze testhezálló, 
sima rövid puffos újakkal. A blúz és a szok
nyarész között mellény szerűen széles, elől fű
zött fehérselyem öv van.

A ruha díszítése fehér hímzés és pedig a követ
kezőké pi n: a szoknyán öt egymástól egyenlő 
távolságra lévő, vízszintesen körülfutó girland, 
csupa nefelejts és tulipán. Fehér magahhnzésr
sel. Ugyanez a virágfüzér a bluzrészen és az 
uj jakon függőleges csikókat alkot■ Ez a „fa
zon“ magas, szőke nőket nagyon előnyösen öl
töztet.

Nagyon elegáns a következő ruha is: Anyaga fe
hér organdi, bluzrésze testhezálló és a nyaknál 
kendőszeriien megy egymásra. A szoknya dú
san redőzött s a redőzetekben egy-egy csokor 
mezei virág van hímezve, a legtarkább szí
nekből.

Az uj tavaszi estélyieknek van még egy újszerű 
különlegességük: sok van köztük, ami úgy sza
básra és díszítésre rengeteg népiességet mutat.

Ilyen példáid a következő: fehér selyem nagy
estélyi. Külön szoknyából és blúzból áll. A 
szoknya csípőben testhezálló, lejjebb pedig 
egyre dusabb és bővebb. A csípőtől elálló blúz 
magasnyaku, puffos ujju, derékban feszes és 
a nyaktól a szoknyáig apró behúzott gombok 
tartják össze.

A blúz nyaka kereken s ® szoknya széle is kere
ken az általánosan ismert színes matyóhimzés- 
sel van díszítve-

Színben tehát, mint látjuk, újra a fehér és a 
fekete vezet. Ezek mellett pedig még a sárga 
és a halványkék.

Szép és különleges egy halványkék muszlinruha. 
Egybeszabott, felsőrésze testhezálló, keskeny 
bubigallérral, puffos újakkal. A szoknya „bie- 
dermaycres“. Ez a ruha virágokkal van dí
szítve, de ezek a virágok nem hímezve vannak, 
hanem bársonyból készültek. Fehér margaréta 
és vörös tulipán füzérek diszitik a szoknyát s 

j í  egu  csokor le lfflük  * 4

I; sodíiatos természeti szépségek közepette, g 
fenyőktől övezve, a híres „Kis Cohard“ tövé- I 
ben, az üdülőtelep középpontjában áll a telep I 
e^yik legelő kelő .b, legmodernebb villája, a |
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ORVOSOK HŐMBEN
Irta: Ligeti Ernő

Mostanában sok könyvet olvastam, amely
nek hősei orvosok. Mostanában? Tulajdonképen 
már néhány év óta mutatkoznak effajta regények 
és emlékiratok a magyar könyvpiacon. Emlék
szem annakidején, két könyv aratott nálunk igen 
m v  sikert. Az egyik Axel Munthe emlékirata, 
aj< másik pedig az amerikai Sinclair Lewis dr. 
Arrowsmithja, egy baktériumkutató izgalmas és 
megrázó életküzdelme. Azután jöttek a Kruiff- 
ok. A Bacillusvadászok, Legdrágább kincsünk 
stb. Albert Scliweitzer könyve: Orvos az őser
dőben, Ez utóbbi talán nem volt olyan népszerű, 
mint az előbbiek, pedig megérdemelte volna. 
Korunk egy nagy szintetizáló elméje irta, aki 
egyaránt kiváló volt, filozófusnak, teológusnak, 
orgonamüvésznek, emberbarátnak és végül or
vosnak, Schweitzer a példája, hogy áz orvosi 
hivatás a jótakarásnak és a segítségnyújtásnak 
milyen távoli területeire sodorja el azt, aki ren
deltetésének teljes súlyát átérzi. Schweitzer, 
mint a lélek orvosai, a misszionáriusok, felha
gyott orvosi működésével a strassburgi egyete
men és kiment az Egyenlitői-Áfrikába, a vadak 
közé. „Olvastam, hogy az őserdői bennszülöttek 
milyen testi nyomorúságban élnek. • Minél töb
bet gondolkodtam ezen, annál megfoghatatlanabb- 
nak tűnt. hogy mi európaiak oly keveset törő" I 
dünk azzal a nagy emberbaráti feladattal, amely j 
a távoli földrészeken vár reánk. Mintha csak 
nekünk szólna a példázat a gazdag emberről és 
a szegény Lázárról — irja a professzor elhatá
rozásának lelki rugóival kapcsolatban. Négy és 
félévet töltött Lambarneeban. „Remélem, hogy 
nemsokára többen leszünk majd orvosok, kiket a 
fájdalommal eljegyzettek testvérisége szétküld 
a nagyvilágba*'. Ezek a záró sorai emberséges 
szép munkájának.

Lígy látszik, kezdik megfogadni a tanácsát, 
mert mind több olyan külföldi könyv rohamoz 
meg bennünket, amelyekből kiviláglik, hogy az 
orvos nemcsak orvos akar maradni, hanem hír
nöke egy nemesebb, jótékonyabb és megértőbb 
világnak. Nagyon helyes, hogy akadnak orvo
sok, akik megtelepedve azon a helyen, ahová 
sorsuk köti, tudásukat teljes áhítattal szentelik 
az emberiség nyomorúságai enyhítésének. Ezek 
a legmagasabb tökéletességre emelik a sebésze
tet, speciálizálják magukat a gyógyítás valame
lyik területén, vagy elvonulnak egy intézetbe és 
a kórokozó jelenségeket kutatják. Van egy or
vosi felfogás, amely szélességében megszükiti 
a tevékenység határait, csak azért, hogy kiter
jessze majd mélységben. Egy szóval: az orvos
ne törekedjen olyan területeken is eredményt 
elérni, amely nem esik szorosan felkészültségé
nek és érdeklődésének a vonalába, de annál ben
sőségesebben és alaposabban mélyedjen el sa
ját ( szak-ja titkaiban. Vannak azonban más né
zetek is. Az orvos próbáljon enciklopédikus 
tenni, teljességében ragadja meg a beteget tes
tében,, lelkében, sőt metafizikájában is, mert az 
emberi testben minden összefügg a lélekkel és 
áami azon felül van. Egy harmadik felfogás 
pedig azt vallja, hogy az orvos legyen hittérítő 
is. az egyes ember helyett kísérelje meg. a tö
megeket gyógyitani, felvilágosítani a tudatlano
kat a közegészség hátramaradottságáról, meg
élőzni és kiirtani a betegségeket, mert nemcsak az 
emberi test egy és oszthatatlan egész, hanem az 
emberi társadalom is és egyik réteg megbetege
désé maga után vonja a másik, védettebbnek 
látszó réteg megbetegedését is. Hogy az orvos I 
igyekezzék enciklopédikusán foglalkozni az em- I 
berrei, akár beteg, akár egészséges, erre egy ta- ■
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valy megjelent példaadó munka figyelmeztet l 
bennünket. Szerzője a világhírű Carre/, a Rocke
feller Orvostudományi Kutatóintézet egyik ve
zetője. Az ismeretlen ember cimü óriási sikerű 
könyvében abból a tételből indul ki, hogy a bio
lógiai tudományok nem fejlődnek úgy mint a 
többi tudományok, az életjelenségek vizsgálata 
tekintetében úgy érezzük magunkat, mintha el
vesztünk volna egy átjárhatatlan őserdőben, tu
datlanságunk oka őseink elhibázott életmódja, 
az ember bonyolultsága és elménk sajátságos 
szerkezete. Kövessünk el mindent, hogy tisztá
ban legyünk ne csak a gépek mechanizmuzával, 
de az ember mibenlétével is. szakítsunk az ipari 
civilizációval és fogalmazzuk meg másként az 
emberi haladás mibenlétét. Nincs helyem ismer
tetni a könyv tanulságos anyagát és Carellnek 
az emberre vonatkozó ismereteiből levonhatta 
következtetéseit. Csak a végső sorokat idézem:
. Első eset az emberiség történetében, hogy egy 
bukóiében levő civilizáció képes megállapítani 
hanyatlásának okait. Első eset, hogy rendelke
zésére áll a tudomány óriási ereje. Vájjon fel
használjuk majd ezt a tudást és ezt az erőt? t i  
az egyetlen reménységünk arra, hogy elkerüljük 
a múlt valamennyi nagy civilizációjának közös 
sorsát.**

Ebben a zűrzavaros korban, amikor az ol
vasó annyi politikus, fő- és aldiktátor, kisebb" 
nagyobb pretorianus nevét kénytelen megta
nulni, valóságos szerencse, hogy megismerked
hetünk olyan nevekkel is, akik az elalélt jóaka
rat feltámasztói és hordozói annak a nemes tö
rekvésnek, amely az emberiséget meg akarja 
szabadítani rossz szelleméitől. Mennyivel szive- 
sebben jegyzi meg az ember Carell egy másik 
könyvének olvasása nyomán egy Elexner iáimon, 
Neguchi, Loeb Jacques, Erederick nevét, mint 
azokét, akiket a napi politika vet fel egyre sű
rűbben. Milyen boldogító tudat, hogy a határon 
felülálló szellemi összefüggések nevében műkö
dik a Rockefeller alapítvány. Egy másik könyv, 
Egy orvos bejárja a világot — Victor Heisernek 
remek útleírásai és tudományos expedíciói taníta
nak meg arra, hogy a tömegbetegségek megelő
zéséért folytatott amerikai vizsgálatokat kellő
képen értékeljük. Heiser ugyancsak a Rockefel
ler alapítvány megbízásából a Eülöprszigeteken, 
Ceylonban, a déli tenger szigetcsoportjain, Kí
nában, Japánban és Indiában és a földkereksé
gen mindenütt életének veszélyeztetése árán,

szemben az emberiség határtalan butaságával 
küzd a pestis, kolera, mocsáriás, lepra, gümőkor, 
beri-beri és a horogtérog szörnyű járványai el
len, amelyek valaha egész országrészeket népte- 
lenitettek el és még ma is, modern korunkban 
milliók halálát okozzák. Ez a könyv valósággal 
hőskölteménye annak az uj honfoglalásnak, ame
lyet az orvostudomány folytat egyes földrésze
ken, Hát nem többet ér egy ilyen könyv, mint a 
legtöbb regény, amelyet mohó türelmetlenség

gel rángatnak le kölcsönkönyvtárak polcairól? 
(Hasonló értékű könyv Germam-nak Egy orvos 
Kínában cimü most megjelent könyve is.) Ha 
már itt tartunk és némi seregszemlét kívánunk 
nyújtani azokról a magyar nyelven megjelent 
könyvujdonságokról, amelyek népszerűsége ör
vendetesen hiteti el velünk, hogy a közönség 
érdeklődéssel fordul, mutassunk rá még két 
könyvre, amelyek beleilleszthetők elmélkedésünk 
szövedékébe. Az egyik CrowVr-nak, Réztábla a 
kapu alatt cimü regénye, magyar nyelven most 
jelent meg a hatodik kiadás.. A könyv Unassón 
doktor tragikus küzdelme a nemesebb feladat és 
az orvosi etikátlanság, a hivatásnak fenköltebb 
sikraemelése és aljas elzüllesztesitése között. Az 
egyik oldalon a közöny, kórházhiány, durva ver
sengés és kengyelfutás a gazdag betegek után. 
a másik oldalon a reménytelen áhitat és a val
lásos rajongás. Végül is győz a lelkiismeresség 
és az idealizmus. Végül egy másik regény, ame
lyet egy svájci szerző irt, Knittel, az El Hakim. 
egy egyiptomi orvosnak önéletleirása. Megval
lom, kevés olyan szivetmarkoló könyvet olvas
tam, mint milyen ez és sok tekintetben egyenér
tékűnek tartom Axel Munthe regényeivel. Egé
szen alulról küzdi fel magát a nép fia, hogy 
népét kivezesse a tudatlanságból és beiktassa 
rabtartóitól, mint saját belső rabságától felsza
badított emberiségnek a rendjébe. Megrázó fe
jezetek. hogy ez az egyiptomi orvos mint rendeli 
alá a maga emelkedettebb célkitűzéseinek saját 
boldogságát is és milyen emberfeletti küzdelmet 
folytat, hogy kimentse társait sorszerü menthe- 
tetienségükből.

Izeíitőnek ennyi. A le nem fordított hasonló
tárgyú könyvekről nem is beszélünk. Végtére is 
az ember nem olvashat el mindent. De amit fel
soroltunk, abból is kitűnik, hogy kezd végre az 
orvos is korunk hőse lenni.
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Ausztria az Anschluss után
III. A NEMZETISÉGI KÉRDÉS

Az Anschluss a nemzetiségi kérdés tekinte- I 
tében is egészen uj helyzetet teremt úgy a be- | 
olvasztott Ausztriában, mint a Dunamcdenee 
többi államaiban, ahol német kisebbségek élnek.

A háború előtti Ausztria a nemzetiségi ál
lam iskolapéldája volt német kisebbségével és 
szláv többségével s az osztrák alkotmány 19. 
szakasza az összes ausztriai népet külön nemzeti 
egységnek (Volksstamm) ismerte el és egyenlő 
jogot biztositott számukra nemzeti egyénisé
gük és nyelvük megőrzésére. Az általános tit
kos választójog bevezetése folytán a kisebbsé
gek többségbe is kerültek az államtanácsban és 
szociáldemokrata kezdeményezésre már a kul- 
turautonomia bevezetésével kezdtek kísérle
tezni a birodalom egyes pontjain, ami ma a 
szudéta németek követelései között is első he
lyen szerepel. A nemzetiségek azonban az an- 
tant hatalmak támogatásának tudatában ennél 
sokkal többet akartak és óriási francia, angol 
és német nyelvű irodalom látott napvilágot 
már a háború előtt a kettős monarchia nemze
tiségeinek szenvedéseiről el egészen Benes há
borús röpiratáig, melynek tartalma már a cí
mében benne van: „Détruisez l’Autriche—Hon- 
gric“, — romboljátok le Ausztria~Magyaror- 
szágot!

A nemzeiségi elv keresztülvitele valóban a 
monarchia feldarabolásához vezetett (ez pedig 
logikusan az Anschlusshoz) s a háború utáni 
osztrák köztársaság egyike lett Európa legin
kább nemzeti államainak, mely csak mintegy 
négyszázezernyi idegent örökölt az egykori 
császári birodalomból, tizennégyszer ennyi 
osztrákkal szemben. Ezek közül legnagyobb a 
zsidók száma, akik 1923-ban mintegy 250.000-en 
voltak és a kereskedelmet itt ;s a kezükben tar
tották. A csehek és szlovákok száma ugyanek
kor Bécsben 79.278, a vidéken 13..824 s legna
gyobb részük iparos és cseléd, de sok hivatal
nok és szabad foglalkozású is maradt a háború 
után Bécsben. A Burgenlandban mintegy 42 
ezer horvát telepest is átvett az osztrák köztár
saság, akik még a XVI. században Boszniából 
költöztek oda a török által elpusztított terüle
tekre. A karintiai szlovének számát ők maguk 
71.000-re, az osztrákok csak 31.000-re becsülték, 
s végül Burgenland annexiója mintegy 14.000 
magyart is juttatott Ausztriának, mig Sopron, 
a „comitas fidelissima“ népszavazás folytán 
magyar fenhatóság alatt maradt.

A kisebbségek jogait Ausztria a saint-ger- 
mani békeszerződésben biztosította a Népszö
vetség védelme alatt és ugyanolyan keretek kö
zött, mint azt a többi államok tették. Érdemes 
azt is feljegyezni, hogy Ausztria volt az egyet
len állam, amely a kisebbségvédelmi intézke
déseket első alkotmányába becikkelyezte, egyet
len más ország sem tett szószerint eleget ennek 
a minden kisebbségi szerződés első szakaszá
ban foglalt kötelezettségnek. Emellett Ausztria 
külön szerződést is kötött 1920 junius 7-én 
Brünnben Csehszlovákiában s ennek második 
része egymás kisebbségeinek kölcsönös védel
méről szól, amit később a karlsbadi egyezmény 
egészített ki.̂  A szerződés csak az iskolai kér
déseket szabályozza és vitás esetekben osztrák- 
cseh vegyes bizottságra, illetve állandó döntő- 
bíróságra bízza az ítélethozatalt. Ezeket a 
szerződéseket most csak mint kuriózumot em
lítjük, mert már akkor elveszítették jelentősé
güket, amikor Ausztria és a Nemzetek Szövet
sége között a szálak lazulni kezdtek.

A nemzeti szociálizmus — azt lehet mon
dani — nem ismer nemzetiségi kérdést- Ostmark- 
ban. A cseheket és szlovákokat az elővigyáza
tos prágai kormány jó előre utasította, hogy a 
népszavazáson igennel szavazzanak. A német- 
jugoszláv viszony ma annyira barátságos, 
hogy a szlovén és horvát kérdésnek sem lesz 
nagyobb jelentősége Ausztriában, mint a len
gyel kérdésnek a német birodalomban. A Bur- 
genlandon átutazva láttam, hogy a magyar 
községek is éppen annyira fellobogozva készül
tek Hitler születésnapjára, mint maga Bécs. 
Az egyetlen kérdés, ami megoldásra vár, a zsi
dók ügye, ez azonban a nemzeti szocialista fel- 1 
fogás szerint nem hozható egy nevezőre a többi 
nemzetiségekkel és ezért külön problémaként, 
más eszközökkel oldandó meg.

Minden valószínűség szerint ma Bécsben a 
legkevesbbe kívánatos zsidónak lenni. Főként

az Anschluss első napjai hoztak nagy megpró
báltatást azokra a kevéshó tehetős zsidókra, 
akik nem tudtak idejében pénzükkel együtt 
Csehszlovákiába menekülni s magának Hitler
nek kellett erélyesen fellépni az illetéktelen 
rekvirálások ellen. Ma is olvasható a keresztény 
üzletek kirakataiban, hogy „Arisches Ge- 
scheft“ a kávéházak és vendéglők kirakataiban 
pedig, hogy „zsidókat nem látnnk szívesen". 
Eleinte ,a zsidó kereskedőket is kötelezték, hogy 
táblát akasszanak ki „Jiidisches Gescheft" fel
írással, később ezt a rendeletet visszavonták és 
sok helyen a kérdés az üzletek államosításával 
oldódott meg. Az árja paragrafus kiterjesztése 
Bécset készületlenül érte s ma mindenki ősei 
után kutat, mert e nélkül nem lehet biztos eg
zisztenciájában. De különös eredményekhez ve
zet a zsidók különválasztása az egyes foglal
kozási ágaknál pl. az ügyvédeknél. Árja ügy
véd büntető ügyben nem védhet zsidó vádlottat 
és nem járhat közbe érdekében az állambizton
sági hivatalokban. A magánjogi eseteknél az 
árja ügyvédek befejezhetik a zsidóktól már el
vállalt eseteket, a nemzeti szocialista párt ügy
véd tagjainak azonban ez is tilos. Uj ügyet 
árja ügyvéd zsidótól nem vállalhat csak olyan 
helységekben, ahol nincs zsidó ügyvéd s ahol 
a per nem árják ellen irányul, a nemzeti szo
cialista párttagoknak azonban ez is tilos. Ez
zel párhuzamosan megindult a zsidók kiselej
tezése az állami hivatalokból s a közigazgatás, 
bíróságok, iskolák, államilag támogatott vál
lalatoknál maholnap már nem marad egyetlen 
zsidó sem.

A zsidó kérdés radikális megoldása Ausz
triában sokkal több zökkenővel jár, mint Né
metországban, ahol a lakosságnak elenyészőbb 
százaléka volt zsidó és nem tett sohasem olyan 
befolyásra szert, mint Becsben- A gazdasági 
elet egyes ágaiban pangás mutatkozik s a zsidó 
tőke, ha teheti; külföldre menekül. Maga a zsi
dóság ma még habozva ál] az uj helyzet előtt 
s ha anyagi eszközei megengedik, azokba az ál
lamokba készül bevándorolni, amelyek az osz
trák menekültek előtt megnyitották kapuikat. 
Ma kétféle ember van Bécsben — mondja egy 
német ismerősöm: nemzeti szocialista és olyan, 
aki angolul tanul.

•X-
De nj helyzetet teremtett az Anschluss Kö- 

zépeurópában az annyira időszerű nemzetiségi 
liérdés ujrafelvételével is. Európa kisebbségei 
közül a németek vannak legtöbben, több mint 
tízmillión, százalékarányban pedig a magyarok 
vezetnek, mivel az összmagyarságnak 27.4 szá
zaléka él kisebbségi sorsban. A német kisebb
ségek nagy része a harmadik birodalommal 
szomszédos államokban él, de a német szigetek 
egészen a Volgáig elnyúlnak. A nemzeti szo
cializmus és Németország feltámadása uj faji 
öntudattal és hitte] töltötte el a külföldi néme
teket, kik azt a földet, melyet bárhol birtokol
nak, Németországnak tekintik. Az Anschluss

most földrajzilag is közelébb hozta Német or-« 
szágot kisebbségeihez g meg lehet-e tiltani a 
prágai diáknak vagy a bánáti telepesnek, hogy 
napóleoni álmokat szőjjön különösen akkor, 
ha a birodalmi propagandaminisztérium költ
ségvetése évi 250 millió márkát (tizmilliárd 
lejt) tesz ki? Ismerjük Bupert von Schuh- 
macher „Volk vor den Grenzen" (nép a hatá
rok előtt) cimü munkájának térképmellékletét 
is, amin az alpi, dunai, szudéta, kárpátmenti, 
Visztulái, balti és Volgái németek jelentősen ki
emelt vörös színfoltokkal mutatnak Középcu- 
rópa jövője felé. Azt az érvelést is hallottuk, 
hogy a német elem a Donauraumban viszonyla
gos többségben van, mert Ausztria, Magyaror
szág, Csehszlovákia, Jugoszlávia és Bulgária
66.8 milliós lakosságának 18 százaléka, közel 
12 millió ember német, mig a magyarok csak 
12 százalékkal szerepelnek a Dunatérben, a cse
hek 11 százalékkal, a szerbek ugyanennyivel és 
igy tovább. Előző cikkünkben arra iŝ  rámutat
tunk, hogy ezek az államok gazdaságilag mind 
inkább ki vannak szolgáltatva Németország
nak. Mindegyre hallunk kijelentéseket a har-, 
madik birodalom illetékeseitől, hogy Németor
szág három délkeleti szomszédja felé a hatá
rok végérvényesek és megváltozhatatlanok és 
semmi ok sem mutatkozik arra, hogy ennek 
igazságában ma kételkedni lehessen, az igaz
ságok életét azonban a francia bölcselő egy;i 
emberöltőre teszi és ki tudná megmondani,1 
hogy mi lesz azután? !

Az Anschluss tehát felvetette a duname- 
dencei németség és Németország keleti terjesz
kedésének kérdését s ma nincs Európában idő
szerűbb és többet vitaatott kérdés ennél. A 
„Drang nach Osten“ különösen a bekerített 
Csehszlovákia irányába ma a eseheken kiviil 
azokat a nagyhatalmakat foglalkoztatja első
sorban, amelyek az európai status quot létre
hozták és azért felelősek. Minket ^magyar ki
sebbségeket két országhatárnyi távolságból a 
nemzeti kérdés átalakulása érint legközvetle
nebbül. A kisebbségek védelmét eddig a béke- 
szerződésekkel egyidejűleg kötött, nagyjában 
azonos szövegű szerződések biztosították s a 
tényleges védelmet a Nemzetek Szövetsége lát
ta e] úgy, ahogy tudta. Bármennyire is az volt 
a cél, hogy a háború előtti rendszerrel ellen
tétben, hogy a védelmet általánossá és személy
telenné tegyék, a Népszövetség előtt is a tételes 
jog megkerülésével politikai szempontok sze
rint bírálták el a legtöbb kisebbségi panaszt.: 
A Népszövetség gyengülésével párhuzamosan j 
ma Németország lép fel úgy, mint a kisebbsé
gek védője s elsősorban a külföldi németség tö  ̂
rekvéseit támogatja, mint az a szudéta-néme- 
tekkel történik, vagy a lengyelországi némete
két, akiknek egyenjogúsítását a németországi 
lengyelek jogainak biztosítása ellenében érte el 
a harmadik birodalom. Németország legköze
lebbi terve, hogy mindazokkal az államokkal, 
aho] németek élnek, külön szerződést kössön a 
kisebbségi jogok biztosítására s ez értékes pre
cedenst teremtene az illető államok többi kisebb
ségeinek számára is. Sőt ezen túlmenően — Ír
ja a „Neue Freie Presse" — megnyílna a lehe
tőség arra is, hogy a magyar kisebbségek jo
gait Magyarország és az utódállamok között 
kötendő hasonló szerződésekkel biztosítsák,.

T A V A S S Z A L . . .
• *

...sok at tartózkodik On a szabad
ban. Bőrének tehát szüksége van 
egy biológiai krémre.
Csak a C A N D 1 D E krém tartalmaz
cholesterint ásványanyagokkal össze
kötve, ami a bőrt táplálja és fiatalítja

Ha még nem látta 
a K e l e t i  Ú j s á g  
Jogi  IC a 1 a u z á f,

kérjen azonnal 
ingyenes mu
tatványszámot

Mindenki számára 
nélkülözhetetlen I
m ........... .
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amelyeknek a végrehajtása felett a német-ma
gyar jó viszony őrködnék.

A falrafestett német veszedelem ellensú
lyozására ez az egyetlen biztatás, amit az An- 
sehluss után Bécsből hazahozhattam s ha nem 
dunántúli, hanem transzilvániai magyar szem
mel tekintünk a nyugati láthatár felé, ez nem 
is tűnik fel kevésnek. Dr. Miké Imre

t $ I » O R T

I f f  a  B iá t r a íe v ő  l i s v a t a l o s
mérkőzések teljes miisora
(Bucuresti, május 7.) Röviden már ismer

tettük a hátralevő hivatalos mérkőzések mű
sorát. Most a teljes és részletes végleges be
osztást ismertetjük:

Május 8. NB mérkőzések: Jiul—Victoria 
Petrosaniban, Universitatea—Dragos . Voda 
Clujon.

Május 10- NB mérkőzések: Juventus—
Sportul Studentese és Venus—Crisana Bucu
restiben, Jiul—Kinizsi Petrosaniban, AMTE 
—Olimpia Aradon.

Május 12.: Victoria—FC Rapid NB mér
kőzés Clujon.

Május 15. NB mérkőzések: Juventus— 
TTniversitatea és Sportul Studentese—ACPR 
Bucurestiben, NAC—Kinizsi Oradean, Phö- 
nix—Unirea Tricolor Baia Marén. Román 
Kupa: TMAC—Victoria Timisoaran és Venus 
—FC Rapid Bucurestiben.

Május 16.: Rapid—Dacia Unirea NB mér
kőzés Bucurestiben.

Május 1S-: Az országos bajnokság első 
döntője.

Május 21-: A Román Kupa döntője.
Május 22.: Az országos bajnokság máso

dik döntője és a Crisana—Sportul Studentese 
utolsó NB mérkőzés Oradean.

Amennyiben úgy alakulna a helyzet, hogy 
az országos bajnokság döntőjének egyik részt
vevője a Román Kupa döntőjében is szere
pelne (tehát a Victoria, vagy FC Rapid), ak
kor a május 22-iki második döntőt május 
23-ra halasztják.

A két válogatott összeállitása:
Románia: Dávid—Bürger, Chiroiu—Vintila, 

Juhász, Brandabura—Bindea, Kovács, Bodola, 
Prasszler, Iordache.

Jugoszlávia: Glaser—Hugi, Dubac—Lehner, 
Jazbecz, Kokotovitcs—Sípos, Antalkovies, Mato- 
SÍcs II., Tomosevics, Sarics.

gSzsesdisssakosztályt  t é to s f fe t t  
ő s  dss tsdo ian  fo ly a m o t  r e n d e z  

a ÍÍAG
(GJJÜJ, május 7.) A RAG vezetőségê  — 

számos tag kérésére — elhatározta, hogy a mind
jobban népszeriisödő dzsudosportot is felveszi az 
egyesület, sportmunkatervébe. A RAG megalakí
totta dzsudo szak osztály át, melynek vezetésével 
Dózsa Györgyöt bízták meg. Dózsa György évek 
óta maga is űzi ezt. az egészséges, hasznos sportot 
és egyik szaktekintélye a romániai dzsudosport- 
nak. A szakosztály tagjai szakszerű oktatását 
Flecli Gyula mester, a dzsudo ismert, képzett 
tanára vállalta. Az újonnan alapított szakosz
tály május 15-én kezdi meg működését. A RAG 
felhívja tagjait, hogy akik részt akarnak venni a 
tanfolyamon, jelentkezzenek a dr. Birérfele gyógy
szertávban, vagy Dózsa Györgynél.

Cluj összes atlétái indulnak azon a nagy
szabású atlétikai versenyen, melyet vasárnap 
délelőtt 11 és délután 4 órai kezdettel a Ká~ 
rolv-parki sporttelepen rendez a liga.

Dimancescu propagandaügyi államtitkár 
évekkel ezelőtt maga is kitűnő rögbijátékos 
volt. Az államtitkár most elvállalta a_ bueu- 
resti rögbibajnokság ünnepségeinek irányí
tását- , .

Rádión közvetítik a bucuresti Rontania— 
Jugoszlávia Renes Kupa mérkőzést. A köz
vetítés kezdetének időpontja: öt óra körül. A 
cluji TTniversitatea—Dragos Voda mérkőzé
se ) hangszórón ugyancsak közvetítik a bucu
resti mérkőzést, hogy a nézők is állandóan 
figyelemmel kísérhessék a nagy fontossága 
mérkőzés mozzanatait- Az egyetemi csapat 
nagy áldozatok árán biztosította több hang
szóró felszerelését.

Szerkesztői Üzenetek
Ebben a rovatban minden hozzánk intézést kér* 

elésre pontosan válaszolunk. Viszont külön levelet 
senkinek sem Írhatunk. Kérjük tehát olvasóinkat, 
hogy váiaszbélyeg csatolását mellőzzék, mert •
ráiasrt minden esetben itt adjuk meg.

Érdeklődő, Baia-Mare. 1 Az orthodexia tizen
négy olyan egyházból áll, amelyek tanban és hit kér
déseiben nem különböznek egymástól. Ezekből az 
utóbbi időben három önálló egyház alakult ki: a ro
mán, szerb és dalmát egyház. Az a felekezet, amelyről 
Ön érdeklődik, szintén azonos a többi oithodox egyhá
zakkal és természetesen a bucuresti metropolita fer.r- 
hatósága alatt áll. 2. A Bucurestiben székelő örmény 
püspöki vikárius a romániai örménykatolikus egyház 
feje. A transzilvániai örmények közül csak azok csat 
lakoznak fennhatósága alá, akik a buciirestii örmény- 
katolikus egyházmegye megszervezésekor önként csat
lakoztak, de addig római katolikusok voltak vagy 
pedig az-' y  akik a gherlay frumosai, gheorgheni stb, 
örményi:: tolikus egyházközség hívei. V Transziivániá- 
ban élő örmények nagyrészt római katolikusok, év
századok óta az itteni római katolikus egyház-

■ ■ n m it t i  iii'Wmpiiii'í immimuimi •-.
megyéhez tartoznak és az örmény egyház
megye megszervezésekor legnagyobb részük nem 
csatlakozott az örmény egyházhoz, különösen azo
kon a vidékeken, ahol örménykatolikús egyház- 
községek nem voltak s az örmény eredetű lakosság 
teljesen hozzáidomult az őt befogadó magyar töme
gekhez

Amatőr fényképész Riport eseményekről, műem
lékekről, vagy különösebb természetű érdekességekről 
éles felvételeket köszönettel veszünk, sőt ilyeneket pá
lyázataink során versenydijjal tüntetünk ki, ha azokat 
szakértőink bírálata a közlésre alkalmasnak ítéli. Az 
ilyen képeket időszerűségük szerint vagy a főlapunk
ban, vagy a Képes Híradónkban, a felvéte t készítők 
nevének megjelölésével elsőrangú kivitelben közöljük

Özvegy O. F.-né, Vintul de Jós. Az ön nyugdii» •' 
adózás alá esik.

•afggmpm™

<Mit (tett minden

B A N Á S MENTES

" "  BENZINT
Figyelemreméltó teljesít- . . . ,
rrtény, nagy megtakari- d modern motorok JO m lí
rás, kevés javítás az ködése érdekében hozták 
UNIREA ETHYL KÉK- , c ' u "
BENZIN használata ré* forgalomba 
vén.

9 tu0  fPetre Qristea T\ z autó még világítópetróleummal is mükö- 
véleménye dik. De hogyan? A legnagyobb hiba

\ z  Unirea Ethyl kékbenzin olyan 'enne' amit az ° ufós elkövethet. A motor su- 
cii'myt nyújt, amelyet más gyárt- lyosan szenvedne.
Hiányoknál csak ritkán találunk: Ugyanez a helyzet a nagy kompressziód mo-
iinneká!°ténynek a magyarázó- tornál, ha annak közönséges benzinnel kellene
tát, valamint figyelemre méltó működni©.
tanulmányt a modern motorról Az Unirea Társaság híres gyártmánya, az 
tatai abban a fiizetbem amelyet Ethyl kékbenzin" közismert a romániai au-
irt. tósok körében mint a legjobb minőségű rob-
Ezt a füzetet INGYEN küldjük banásmentes üzemanyag. Az Unirea Ethyl kék-
7M c°m é?m a az Unirea S. A. benzin megállja a helyét a legkiválóbb ha
dé Petroltól. sonló amerikai termékek mellet ist.

ethyl Kékbenzin
f t f l w ^ U N I R E A

\  B  V A  R T M A  N  Y
UNIREA BENZINKUTAKNÁL

KAPHATÓ

■ 1 i >rrvr -----------

1 3  V e re b e t i lu b b a i n e m  te h e t J É |||| 
® lo } ( i« í , ( lc h ird e té s  <■ ú- v iv ő -  
i  (V iu é tfe t  e h e t  s z e re z n i 1 | | |
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Egy leány, oki tudja, mit akar...
Könyvek és virágok között küzdelmes gyermekéveiről s az első premier 
lázáról beszél $zö!-ösy Klári, a magyar színház legújabb felfedezettje

— A darabból mindössze hat próbát <ártottunk a
bemutató eló'tt. De kitűnő mesterem volt: T ó t h
Elek, akinél már hosszú ideje tanulom a színjátszást. 
Sok hálával tartozom Tóth Eleknek, akinél a.igha ta
lálhattam volna jobb tanítómestert.

— Mondjon valami közelebbit magú tó’■ — kérjük 
Szöllösy Klárit,

Elkomolyodik,

PÉTER: Miért nem hozza világra a gyermeket?
JUDIT: Konvenciók.., Én leány vagyok.

Szöllösy Klári és Nagy István ,,Az utolsó fórum"egyik drámai jelenetében.
(Sárdi felv.)

Aki törvénnyel írná elő mindenkinek 
a szenvedést

— Sokat kellett verekednem az élettel, — leleli 
csendesen, — de ezt nem azért mondom, hogy sajnál, 
janak. Ha rajtam állna, rendőrileg irnáiu eiö minden

— írja meg, hogy nagyon boldog vagyok.
Szöllösy Klári, a magyar színház uj tagja élete első interjúját adja n Keleti 
Újság" munkatársának. (Sárdi felv.)

kinek a szenvedést. Jó iskola ez, higyje c l , .  . Az is* 
kóláimat Targumuresen végeztem, itt érettségiztem  
és —1 m int mondtam — orvosnő szerettem vonla lenni.

— Érez-e valami hasonlóságot mostani hivatása s 
az orvosé között?

— Igen, Feltétlenül. Az orvos is emberi fájdalma
kat enyhít, szenvedéseket igyekszik elfeledhetni.

Egy Lewis Sinclair könyv hever az aseta'on Kő. 
zepe iáján ízléses olvasójegy. Az „interjú" már régóta 
csak csendes, meghitt beszélgetés s a kSojvakrs tere

lődik a szó.
— Szeretem a modern könyveket, — mondja, — 

(le Sophoklest is éppoly szívesen olvasom. Kedvenc 
íróm nin*s, hiszen ma már nehéz volna kedvencet vá
lasztani az Irodalomban.

V égigsim it a könyvespolc vaskos kötetein.
— Újabban azért leginkább szakkönyveket olva

sok. Sokat kell tanulni még.

Színésznő, aki maaa v a rr  a a ruháit
A lapkritikák kerülnek szóba, amelyek szinte 

egyöntetűen elismeréssel Írtak első fellépéséről
— Azt Írták rólam, hogy tipikusan mai leány va

gyok, Nem vagyok „modern", Nem cigarettázó,n, nem  
festem  magam, nem lakkozom vörösre a körmömet s 
a ruháimat magam tervezem és magam varrom.

A jegyzőkönyv már összecsukódott t e  Szölössy 
Klárinak még van mondanivalója:

— írja  meg, hogy nagyon boldog vagyok és m in. 
denkinek külön-külön köszönöm a tapsokat.

Kiegészítésül még álljon itt nehány adat. Az uj 
színésznő, aki szepí emberben már komoly szerződést 
kap, 163 centiméter magas, a  súlya 18 kiló és 3t-es  
cipőt visel. De ezen az apró lábon is szilárdan ál! a 
helyén, mert Szölössy Klári egész eniüffr Harcra és 
sikerre term ett kemény kis hős.

KÖVESS JÓZSEF

A CI.TTJI ROMÁN OrERA * TV SOR A
Vasárnap, május 8 : (délután) Faust és Valpurgis Éj. 
Hétfő, május !>: ,,Gh. Bírna" szimfonikus hangverseny 
Szerda, május 11: Traviata.

17.00: Szerelmi bájital. Operaközvetítés, Milánó,
21,00: Wagner és Yerdi-müvek, Hamburg.
21.00: Operett-est, Bécs.
21.15: Mesélő nóták. Zenés hangjáték, Budapest.
21,30: A Fecske. Puccini operája, München.

HÉTFŐ:

20.25: Filmdalok és hegedűszólók. Lemezek, Budapest. 
21.00: Elektra, Straus R. operája, London,
21.20: Magyar bányászest szóban, dalban és zenében, 

Budapest.
22.00: Simoné Boccanegra. Verdi operája, Róma

RÁDIÓ-MŰSOR
Vasárnap, május 8 ,

BUCURESTI. 13.25: Déli szórakoztató hangverseny. 
14: Hirek, 14.35: Könnyű zene. 17.30: Sportközvetítés. 
19.15: Tánclemezek. 20: A rádió szalonzenekarának
hangversenye, 21.10: Rádiózenekar énekszámokkal. 22: 
Hangképsor Schubertról. 23,45: Lemezek. BUDAPEST. 
9,45: Hirek. 10.10: Üzenetek a NV-ből. l i :  Református 
istentisztelet. 12: Egyházi ének és szent-beszéd. 13.20: 
Időjelzés. 13.30: Ródióüzenetek a N V-ből. 15: Cigány
zene. 15.50: Gazdasági előadás, 16.30: üzenetek az N V - 
ből. 18: Szalonzene. 18: Emlék Capriból. Előadás. 19.25: 
Egy aranyásó naplójából. 20: Sándor Erzsi és Sándor 
Mária énekszámai. 21: Sporteredmények. 21.15: Mesélő 
nóták. Hangjáték. 22,15: Hirek, 22.35: Lemezek 22 40' 
Katonazene.

Hétfő, május 9.
BUCURESTI. 13.25: Déli szórakoztató har..... : 

seny. 14: Hirek. 14.25: Hanglemezbangverseny. 19.15. 
Chabrier-müvek.. 20.15: A rádiózenekar hangversenye, 
21.15: Zene énekszámokkal. 22: Schumann-müvek, Rá
dió Románia: Tánczene. 22.45: Éttermi zene. BUDA
PEST. 7.45: Torna, lemezek. 8.20: Étrend. 11. Hírek.
11.45: Felolvasás. 12.15: Üzenetek a NV-ből. 13: Déli 
harangszó. 13.05: Jazz-hármas. 13.30: Hirek. 14.10: Idő 
jelzés. 14.15: Rádióüzenetek a NV-böl, 15.35: Hirek. 
16.30: Rádióüznetek. 17 45: Időjelzés. 18: Cigányzene. 
18 : Helyes magyarság, 19: A budapesti Nemzetközi V á 
sár záróünnepsége. 19.20: Szalonötös. 20: Németország 
uj határai. Előadás, 20.25: Filmdalok és hegedűszóló 
lemezek, 21.20: Magyar bányászest szóban, dalban és 
zenében. 22.40: Hirek. 23: Magyar női • v r r t ' n j ^ ' ' z r
24.10: Jazz.

Kedd, május 10.
BUCURESTI. 9: Ünnepi, egyházi műsor. 18,? Hirek. 

13.25: Déli szórakoztató hangverseny. 14: Közlemé
nyek, 14.30: Julea zenekar hangversenye. 19: Katona
zene, 20.30: Énekkarok. 21.15: A rádió zenekar és ének
kar hangversenye. 22.45: Közvetítés egy étteremből.
BUDAPEST. 7.45: Torna, lemezek. 8.20: Étrend 11:
Hirek, 11.45: Nyári sportruhák, 13: Harangszó. 13.05: 
Zongora és énekszámok. 13,30: Hirek. 14.20: Időjelzés. 
14,30: Cigányzene. 15.35: Hírek. 17.1Ó: Asszonyoknak. 
17.45: Időjelzés. 18: A cigánykérdés magyar kutatói. 
18: Szalonzene. 19: Csehszlovákia fürdői. 19.45: Helyes 
magyarság, 19.50: .Karjala, a finn irredenta. Kodolányi 
János előadása.,20.20: Egyetemi énekkarok. 21: A nagy 
ármádia. Hangjáték. 22.40: Hirek. 23.05: Cigányzene. 
24.05: Lemezek*

(CLUJ, május 6.) A szobába két hatalmas ablakon 
át árad be a fény. Egyszerű fehér bútorok, a  fal m el- j 
lett könyvszekrény vaskos, komoly kötetekkel és az j 
állványokon a hétfői premier szegfű és liliomesokrai 
hervadoznak, A sarokban kényelmes ke revet s itt ül 
velem szemben S z ö l l ö s y  Klári, a színtársulat uj 
tagja, aki ,,A z u t o l s ó  f ó r u  m" hétfői előadásán — 
ha használhatjuk ezt a huszáros meghatározást, — ro
hammal hódította meg a kö
zönséget ás a sajtót. A régi 
iskola hívei még úgy tudják, 
hogy a színésznő pályája a 
tizszavas kis epizódszerepeknél 
kezdődik s evekig tartó várás
sa! és a ranglétra ’assu meg
mászásával jut el, — ha e!- 
ju t — a primadonna szerep
köréig. Ez a határozott fellé
pésű, komoly fiús-leány, aki 
most itt ül velem szén,ben 
virágok és — könyvek között, 
merész lendülettel átugrott né
hány évet s pár közbeeső ál
lomást és már első szinpadra- 
lépésekor vezető szerepben mu
tatkozott be. Az az otthonos
ság és biztonság, ahogyan 
Szöllösy Klári járt, beszélt, 
mozgott a  színpadon, már sej
tette, hogy hétfő este a trán- 
szilvániai színjátszás uj ígére
tét ismerte meg a közönség.

— Interjú? — kérdi moso
lyogva, Mit mondhat egy 
kezdő színésznő? Sikerek? Ed
digi eredmények, amelyek 
igazolnák a merész vállalko
zást? Hétfőn este először 
voltam komoly közönség előtt színpadon. Akar
tam  és — sikerült. Minden csak azon maiik, hogy az 
ember bizik-e magában és megvan-e benne a kit irtás.

Kerek, jólformált mondatokban kérdezés nélkül 
Is beszél.

— Kezdjük a leglényegesebben: Tizenkilencáfes va
gyok, helyesebben már
cius 13-án tizenkilencéves 
voltam.

— Milyen ómennek 
tartja ezt a 13-as szá-' 
mól. lónak, vagy rossz
nak?

— Többé -  kevésbbé.
Édesapám rossz jelnek 
tartotta, de inkább csak 
azért, mert fiút szere
tett volna helyettem.

Mosolyog,
— Azóta már ö is 

megbékült.
— Milyen érzésekkel 

varia az első premiert?
— Tudtam, hogy sike

rűim fog, hiszen akar
tam...

— Mikor gondolj elő
ször arra, hogy •zincsz- 
nő lesz?

— Sohasem gondoltam  
ilyesmire. Műkedvelő elő
adásokon sem léptem fel 
soha. Már a második 
elemiben úgy határoz
tam, hogy orvosnő le
szek. Nem sikerült. Va
lam i leküzdhetetlen erő 
vinni sodorni kezdett a színpad felé s 
m a már tudom igazán, hogy csak a színpad 
adhat célt és értelmet az életemnek. Amikor hétfőn  
este meghajlottam a nézőtér előtt s felrepiiit hozzám 
az első virágcsokor, ez volt életem legboldogabb pil
lanata, Több ez, mint egyszerű élmény. A színész igazi 
élete a színpadon zajlik. A játék csak akkor lehet tö
kéletes, ha a színész kilép hétköznapi életiből s sze
repe valósággá, átéléssé teljesedik benne. Ez az uj 
élet nyílt meg előttem hétfőn este.
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Megfejtésnél a vastagon szedett meghatározások jelentéseit kérjük beküldeni.

Vízszintes sorok:
1. Az albán nép egyhangú kívánsága, 15 Apacs

muri, 16. A házasság egyik tanúja. 17. Tömegesség, 
18. Tengeri tündér a görög hajósmesékben. 20. Idegen 
szili, 21. Egészséges. 22. Zeus szerelme. 23. Kereken 
van. 25. Tesz. 27. . . . . r g ,  (német uralkodócsalád). 29. 
Irodalmi klub mássalhangzói. 30. Genre közepe. 31. 
Főváros. 32. Magyarországi politikai alakulat, 33 Az 
albán királyi pár mézesheteinek színhelye. 35, Hajsza 
rc?$e. 36. Költők hangszere. 37, Háromfogai’i romai 
kocsi, ragozva. 39. Lendület. 41. , ,  . .  ay Juliánná 42. 
■Á_- C. 43. Betű. 45. „F“. 47, Gangesz része. 48. Sarkvi
déki tengeri emlős (csak a mássalhangzók), 51. Feny
vesi levegő. 52. Kötőszó. 53. étel tárgy, (ék. hiba). 54.

. Őse. 55, TTTTTTTTTT, 56. Visszahi. 57. Toll. a kenye
rük. 58. Jókedvű, izgága. 50. Szürke törékeny fém. 63. 
A>-;L 64. Francia tábornagy, a  legfelsőbb haditanács el
nöke volt 65. Rag. 66. Szép Ernő színdarabja. 67, í la -  

, gyár zeneszerző mássalhangzói. 69. ölelés része. 70.
■ Jöyendőmondók 73. Régi pénz rövidítése, 74 Eszme 

gondolat. 75, Előkelő angol nők cime. 76. Egyiptomi 
uralkodó. 78. Német birt, névmás, 79. D. J. E 80 E x- 
királyné, 82 Ragadozó emlősállat. 83. Több pápa neve, 
84. Déli szél, 87. Ritka kettősbetii. 88. Shakespeare ku
tató. 89. Angolna németül. 90. Germánium vcgyjele.

Függőleges sorok:
1, így  Is hívják Albániát. 2. Csillagkép, a magyar 

nép kaszásnak nevezi. 3. Államforma rövidítése. 4. Vi
lágtenger (ragozva). 5. Kínai név. 6. . .  . vinizmus, 7. 
Országgyűléséről ismert község. 8. Germán néptörzs. 
9. S. G 10. Víztömeg. 11. Kiváló orosz író 12. Gróf 
fele. 13. Albánia ifjú királynőjének családneve, 14. Né

met helyeslés (fon.), 19. A gyufakirály. 21 Egyszerű 
gép. 24. Miivészi Íróasztallal lepre meg a boldog liatal 
házasokat. 25. Reája. 28. Az albán hadsereg ajándéka. 
28 ö képviselte Viktor Ernáiméi olasz királyt és csá
szárt a  tiranai esküvői ünnepségeken. 31. Kukorica- 
máié, puliszka, (olasz szó.) 33. 501 F-ómában. 31, Va
zelinben van. 36. Eles, 38. Drága illatszer. 40. Az ezüst 
vegyjele. 44. A filmtechnika, legújabban efelé törek
szik. 46. Geraldine királyné kedvenc virága. 49, Hitler 
kancellár ajándéka a fiatal párnak. 51. Mozi része. 53. 
Személyes névmás. 59. Meglepetést fejez ki. 61. Nap
isten. 62. Biztatás. 68. Rag. 71. Azonos a 12. függőle
gessel. 72, Magyar oiimplai bajnok. 74. Epikus költe
mény.’ 77.' Görög betű. 80. Serpenyőben van 81. Régi 
ürmérték. 85, I E. 86. Akció része.

Béesy Miklós.

up!i| jji i ■ tr.gy lány elindul... Főszereplők Da-
g ü J M J n i e l l e  Darteux és Albert Prejan. 
mi » y ilW | 7 ' í i  íi| A lyoni futár. Főszerepben Fierre 
íitT íf  f r i l 5  Blanchar és D ita Parió. 
IFISO N -m ozgó: I. Stan és Bran ikrek; n .  Virginia. 

Főszerepben Gary Cooper; H l Uj híradó és Micky 
Mau».

A csábitó. Főszerepben Franess 
Farmer és Joe’ Mc, Crea.

KUNKAS-mozgő: I . Én öltem. Főszerepben Péter 
Lorre és Marian Marmh; H. Nitchevo. (A sülyedö 
tengeralattjáró). Főszerepben.. Harry Baur, Iván 
Moujokin és Marcelle Char.ia;; IH , Híradó,

Karamazoff testvérek. Főszerepben 
Ana Stern éa FriU  Kortner,

4 3 1 . sár. r o v a t
rejivéityeineSc menifejfése

Vízszintes sorok: 1, Atkozott, aki ott rosszat gon
dol. 29, Az állam én vagyok.

' Függőleges sorok: 15, Oszd meg és uralkodjál. 46. 
Paris megér egy misét.

Helyes m egfejtést küldtek be: Butyka Margit,
Bornyász Pipi, Csöregi László, Dávid Pál, Dudás Bös- 
ke, Ehrenwerth László, Fekete Péter, Friedsam Gyu- 
láné, ifj. Fitori Péter, Gecse Ferenc, György János, 
Iring Árpádné, Ketesdy Aranka, Kovács Baba, Lévi 
Margit,- Orellyné Csendom E., Papp Mózes, Rácz An
drás, Róna Olga, Roznay Magda, dr, Sehlett Jenőn é, 
Szabó Józsefné, Szász Gábor, Szele Mártonná, Visky 
Ilona, Becsky Ilonka, Buttykay Ernöné, Benkö Erzsé
bet, Ferenczy József, Grosz Ferenc, Gubody Margit, 
Hartwig István, ifj. Hatfaludy Ferencné, Koczka 
György, Kiss Lajosné, Kory Tiborné, Kiss Erzsébet, 
Molnár Sándor, Makkái Kálmán, N its Manyika, Pász
tói- Irén, Pál András, Patek Ede, dr. Szentgyörgyi A la- 
dárné. Szabó Margit, Teleky József, Dr, Trigárszky 
Rezsőné, Tanka Károlyné, dr. Wallerné, Vitus Amá
lia, Veress László, Vincze Erzsébet, Benedek László, 
Lázár Béla Kádár Iduka, Kolumbán Rozália, dr, 
Száva Andrásné, Árkossy Sándor.

A kitűzött két juialomkönyvet nyerték: Róna Ol
ga Cluj (Trencsényi: A régi Pest-Buda) és Ferenczy 
József gyógyszerész Hunedoara (Ligeti Ernő: Vonós
négyes). A könyveket címükre eljuttatjuk.

A  F o v f f l f v c z e f ő  í í i z e n e Y e i
ÍU-jtvénymégíejtöink ügyeimébe! Csak a rovatv 

unmai ellátott megfejtések vesznek részt a sorso* 
iásban. Rovatszám néíkülj megfejtések beküldői osaS 
e megfejtők között szerepelhetnek, de díjazásban asm 
itozesüihetnsk,

— Május 15-ikére halasztották a bucuresti 
magyarok majálisát. A bucuresti evangélikus 
egyház május 8-ikára tervezte a bucuresti 
magyarok majálisának megrendezését, A tar
tósan bonts és esős időjárás miatt a rendező
ség kénytelen volt egy hétre kitolni a mulat
ságot s igy azt most május 15-ikén tartják 
meg-

AHA«tkeres6k (részire:
Szavanként I lel- -  legkisebb aprAhlrdeHa éra 19 la).

Nagyobb mennyiség lekötésénél árengedményt
Jeligés levelekre, meakereaésekreesak vílarabélyeg Ha. 

küldése esetén víMasaolank és csak portésett 
leveleket továbbítunk.

Levelezés
,,L. G. Minden gondo

latom Te vagy, egész 
telkemmel hozzád vá
gyom, de betegségem  
miatt nem mehettem. 
Jövő hét elején okvetlen 
megyek Millió csők

— 319

lakás
2, VAGY 3 SZOBÁS 

komfortos lakás, villa
negyedben kiadó. Strada 
Eipiscop Iván No. <3,
Megtekinthető d. u, 1... 0
között, —‘306

KIADÓ junius l.-re  
villa-negyedben két szo_ 
ba bútorozva, előszobá
val és fürdőszoba hasz
nálattal. Érdeklődni le
het a kiadóban, vagy 
Donat 3. szám alatt

G 87

Adés-véteV
ELADÓ finomkiviteiü 

diógyökér modern ebéd
lő, kombinált .-zekrényelt, 
recamié, modern fotelek 
müasztalos: Str. Dávid 3.

— 303
VILLAPARCELLA el

sőrangú negyedben riadó. 
Viz, villany, csatornázás. 
Cim a kiadóban.

AGGANCSOK cs Schun- 
da cimbalom eladó, Str, 
Massaryk 20. — 301

SZÉP kertes családi 
ház sürgősen eladó. Ér
tekezhetni: Cluj, Radu-
lescu 20. — 322

KERTES villában na
pos, csendes bútorozott 
szoba urinőnek kiadó
május 15-től. Cim a ki
adóban. — 311

EGY jól berendezett, 
fűszer és vasüzlet, jő -  
menetelü, régi cég, csa
ládi viszonyok miatt
azonnal eladó, r.z üz’et 
járási székhelyen van, 
ahol katonaság is van, 
Cim a kiadóhivatalnál.

FAJTISZTA Leghom
tyúkok és kakasok el
adók Dr. Császár gazda
ságában, Dejen.

ÜGYVÉDJELÖLT, per-
fekt gépiró, három nyel
vet beszét, állást keres, 
esetleg irodai vagy ma
gántitkári alkalmazást 
helyben, vagy vidéken is. 
Cim a kiadóban

— 320
ÍRÓASZTAL megvétel

re kerestetik. Cim ár- 
megjelöléssel a kiadóba 
kéretik. — 316

BELVÁROSBAN kere-
j sek házat, nettó 5000 lej 
i jövedelemmel. Címek le- 

adandók „Ügynökök ki
zárva" jeligére a kiadó
ba. — 315

VALÓDI farkaskutya 
olcsón eladó Cim: Epis- 
eop Pavsl 10., sarok, 
(Donat ut mentén, 35, 
számmal szemben )

GS4

GDYNIA
fnjj] Amarik-Schiffqhrtslinien S. A.

JL JI Rendszeres ufas- és teher-
száliás É S Z A K -A M E R I-  
K Á -ba és K A N A D A -b a

az uj modern „B áthory** és „ P l i s u d s k i1* 
motoros hajókkal Buiiurestiből New*Yorkba 
vagy MaSifaxba, beleértve a vasúti utazást 
•ivorsvanaton, viz rmokat, szállodát, ellátást a
‘ükötökben 18,000 lejtől felfelé.

D É L -A M E R IK A .
Rio de Janerio, S a n t o s, 
Montevideo, Buenos-Aires

a kényelmes „K osciuszko** és „P u lasb l**
gőzösökkel kedvező árak mellett.

Felvllágositások és felvétel a

D D Y N I A  A M E R I K A  LIW S3 D E  
K A V I D A f l E  S . A . - n á l

Sucureyti, S tr.Poinearé 39. Tel. é*S3«31

fiOZMIUJOROK
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Olaszország h o z z á já ru lt ahhoz, 
hogy a német gazdasági érdekeknek
előjogai legyenek a Dunavölgyében

(LONDON, május 7.) Az „Evening Standard" diplomáciai levelezője a következőket 
jelenti a Rómában lefolytatott német-olasz diplomáciai megbeszélésekről: Olaszország nem 
járni hozzá ahhoz, hogy a Dana-völgye kizárólagosan Németország érdekszférájába kerül
jön, de előjogot biztosit a német gazdasági érdekeknek. Ugyanakkor azonban Olaszország 
fenntartja magának a jogot, hogy a dunavölgyi államokkal külön tárgyalásokat kezd
hessen a maga érdekeinek biztosítására, de ezek a tárgyalások csak a Berlin—Róma ten
gely szellemében létesült megállapodással végződhetnek.

X X L  ÉVF. 104. SZÁM.
w ^ m m s e m ta m m

(Prága, május 7.) Newton angol és T,a- 
croix francia követ felkereste szombaton dél
után K rofta csehszlovák külügyminisztert és 
szóbeli jegyzékben közölték az angol és fran
cia kormány felfogását a szudéta-német kér
désről. Krofta kijelentette, hogy a csehszlovák 
kormány hajlandó a kompromisszumra és is
mertette a nemzetiségi statútum munkálatait. 
A prágai angol követ szombaton délelőtt Iíod- 
zsa miniszterelnökkel is tárgyalt.

(London, május 7.) A „Press Associacion"

(Paris, május 7.) A Népszövetség tanácsá
nak ülésszaka május 9-én kezdődik Gertiben. A 
francia kormány tagjai szombaton délelőtt 11 
óraikor az Elyseé palotában megtárgyalták a 
Genfben napirenden szereplő kérdéseket Halifax 
angol külügyminiszter szombaton este utazik át 
Parison s rövid időre ki is száll, hogy Borúiéi
val tárgyaljon.

A „Daily Express" úgy éríésü'l, hogy a 
genfi megbeszéléseknek egyik fontos célja az,

visszatérni Ausztriába. Fritz Menőiéi, a hirten- 
bergi fegyvergyár volt tulajdonosa, akinek a 
herceg annakidején tekintélyes fegyverrendelést 
juttatott, még a rezsimváltozás előtt likvidálta 
ausztriai vállalatait és másfél évvel ezelőtt ki
vándorolt Braziliába, ahol , több fegyvergyárat

(London, május 7.) Az „Evening Standard" 
cimii angol lap jelentése szerint a  prágai 
rendőrség szombaton lefoglalta a prágai nem
zetközi kommunista központ székházát. A rend
őrség a lengyel külügyminisztérium átiratára  
zárta le a kommunista központot, mert meg- 
állapitotta, hogy a Lengyelországban, Romá-

SEjiaEiagfU ceg léd i küldöttség* 
D ariínyi m agyar miniszter** 

e ln ök n él
(Budapest, május 7.) Cegléd város száz

tagú küldöttsége kereste fel szombaton dél
ben D a r á n y i  magyar miniszterelnököt. 
S á r k á n y  Gyula ceglédi polgármester mon
dotta az üdvözlő beszédet és köszönetét mon-

jelentése szerint az angol politikai köröket 
élénken foglalkoztatja a  kérdés, milyen ered
ménnyel járhatnak az angol kormánynak 
Prágában és Berlinben teendő lépései. Német
ország ugyanis eddig többször is hangsúlyoz
ta azt a véleményét, hogy a cseh kérdés ren
dezését belső ügynek tekinti, Anglia azonban 
másként lá tja  a helyzetet és nagy megelége
dést keltene Londonban, ha az angol kormány 
beavatkozásával sikerülne Csehszlovákia ügyét 
nyugvópontra juttatni.

hogy kedvező légkört teremtsen a spanyolországi 
fegyverszünet érdekében. Del Vajo spanyol köz- 
társasági külügyminiszter beszédéből ez alkalom
mal hiányozni fog ez a szokásos rész, hogy a köz- 
társaságiak az utolsó csepp vérig akarnak küz
deni.

Litvinov szombaton reggel elutazott Genfbe.
A Népszövetség közgyűlését szeptember 5-ie 

tűzték ki.

alapított. Mandel most visszatért Európába és 
régi barátjának, Starhembergnek felajánlotta 
brazíliai vállalatai vezérigazgatói állását. A her
ceg az ajánlatot elfogadta és feleségével, Nóra 
Gregorral és kis gyermekével rövidesen Brazíliá
ba utazik Svájcból. Nóra Gregor férje elhelyez
kedése kedvéért lemondott művészi pályájáról.

niában, Magyarországon, Jugoszláviában és
Németországban folyó rendszeres kbmmrúnista 
propagandát innen irányították. A lengyel 
rendőrség hónapok óta figyelte a központ mű
ködését és megállapította, hogy a fenti álla
mokban felhasznált propaganda-anyag nagy 
része innen került ki.

dott a parlamentbe beterjesztett három fontos 
törvényjavaslatért- D arányi válaszában meg
említette, hogy Magyarország a béke ápo
lása és fenntartása mellett van, a béke fenn
tartásához azonban erős hadseregre van 
szükség. E rre  irányul a magyar kormány 
minden törekvése és ezzel szemben minden 
egyebet mellőzni kell. A felforgató törekvé
sek Magyarországon nein' fognak érvénye

sülni, m ert a m agyar nemzetben van erő, 
hogy kilökje magából az önérdekből politi- 
zálókat.

H itler KEcefplaSvtai fia* o S « S *  
piáért H©rlfi«sl»®

(Róma, május 7.) A Havas-tigynökség 
közlése szerint H itler kancellár, m int a né
met birodalom feje, meghívta az olasz királyi 
párt németországi hivatalos látogatásra. A 
meghívást a királyi pár elfogadta. A királyi 
pár 'a jövő év folyamán látogat el Németor
szágba.

(Róma, május 7.) H i t l e r  kancellár 
Szombaton délelőtt ismét meglátogatta a 
Pantheont, az Augustus emlékkiállítást. K í
séretében Colonna herceg és Botfái miniszter 
voltak.

(Róma, május 7.) A Hitler kancellár olasz
országi látogatása alkalmával tervezett szom
bati nagy hadgyakorlatot, amelyben a száraz
földi és légi haderő együttműködését m utat
ták volna be, megzavarta a  Rómában hajnal 
óta hulló hatalmas eső. H itler kancellár 
szombat délelőttiét az olasz főváros neveze
tességeinek megtekintésére használta fel. 
egyelőre még nem állapították meg a bemu
tató katonai gyakorlat időpontját.

K o r m á n ^ T s t l s á g  B e l g i u m b a n
(Brüsszel, május 7.) A belga fővárosban 

csak most vált ismeretessé, hogy & kormány 
katolikuspárti miniszterei benyújtották lemon
dásukat, de a  miniszterelnök kérte, hogy el
határozásukkal várják meg a képviselőházi 
vita végét. Lipót belga király utazásáról még 
nem tért vissza a fővárosba. Spaak külügy
miniszter a belpolitikai nehézségek miatt egy
előre elhalasztotta genfi útját.

Hnscévi kénYSzermnnlcára 
átélt és* aradi esküdtszék 

e*jY orylllros folyamőr!
(Arad, május 7.) Bartoság János negyven- 

hároméves tum ui folyamőr rablógyilkosság vád
jával állott szombaton az aradi esküdtbiróság 
előtt. Bartoság 1937. október 16-án meggyilkolta 
és kirabolta Megyeri Mátyás hetvenegyéves köz
ségben gazdálkodót. Bartoság azzal az Űrüggyel 
állított be Megyerihez, hogy kisebb kölcsönt kér 
tőle, s mikor az idős ember a szekrényhez lépett, 
kabátja alól vasdorongott rántott elő és leütötte. 
A lakásban mindössze ötszáziharminchét lejt ta
lált. A hatóságok előbb azt hitték, hogy Megyeri 
szerencsétlenségnek esett áldozatul, később azon
ban nyomára akadtak a gyilkosnak és Bartoság 
mindent beismert. Az esküdtszék előtt azzal vé
dekezett, hogy valóban csak kölcsönt akart kérni, 
de részeg volt, Megyeri gúnyolódott vele s ezért 
ütötte le. Az esküdtszék a gyilkos folyamőrt 
huszévi kényszermunkára Ítélte.

LEGÚJABB SPORTHÍREK
Ull-tre áll a* angol*román

DC m éirikő*és az első nap után
LONDON: Szombaton kezdődött meg az 

angol fővárosban az Anglia—Románia Davis 
Cup mérkőzés. Az első napon kitünően szere
peltek a román játékosok: 1 : 1  arányban vé
geztek. Caralulis 6:3, 3:6, 6:2, ‘8 :6  arányban 
győzött Jones. Shayes angol 6:3, 6 :2 , 6:2 
arányban Schmidt ellen. Hétfőn a párost, ked
den a további két egyest játszák le.

A bucurestl mérkőzés rádióközvetttése vasárnap
délután fél hat órakor kezdődik és háromnegyed hét 
előtt öt perccel ér véget. Az első félidő utolsó tizenöt 
percét és a  második félidőt közvetítik.

Májns 29-ikén kezdődik a  minősitő kör
mérkőzés.

Újpest—Budafok 1:6 (0:0). A szombati
mérkőzés a Magyar Nemzeti bajnokságban. 
Az egyetlen góít Vineze lőtte.

Magyarország—Csehszlovákia 3:0. A modenai
hölgyteniszversenyen a női párost is megnyerték a 
magyar hölgyek: Paksynéj Schrédem é—Straubova,
Nechil 6:2, 7:5. Olaszország—Dánia 3:0. A  pontver
seny: 1.—2. Magyarország és Olaszország 6—6 pont. 
3.—4. Csehszlovákia és Dánia 0—0 pont.

Dávid megbetegedett — erősen meghűlt — 
helyette Iordacheseu a válogatott kapusa a 
jugoszlávök ellen.

H étfőn  mai őssíaet© a Mépsaővefsécy
A m eg b eszé lése ién ek  l e g fo n to s a b b  cé l ja ,  h o g y  f e g y v e r s z ü n e te t

h o z z o n  lé t r e  S p a n y o lo r s z á g b a n

Starhem berg Brazil 'Iába költözik  é s  e g y  
ea^ y  fegyvergyár vezérigazgatófa  lesz

(Páris, május 7.) A „Ce Soir“ cimü párisi 
lap szerint, Starhemberg herceg nem szándékszik

A  p r á g a i  r e n d ő r s é g  l e f o g la l t a  
a  p r á g a i  I to m m u n S s la  k ö a p o in f szé le  f&ázái

Nyomatott a kiadótulajdonos LAPKIADÓ R.-T. nyomójában.
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Mrofia lei (jelentette a* anqol és francia fitöveleknek, 
iiOfiY kapandó a kompromisszumra

DÉ IMPRMAT,


